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TRADUCIDA DEL FRANCES. 
EIN TE FENCO ACTOS, 
ACTORES. | 


» Alberto, padre de el P'izconde. Y Fernando , hermano de 1/abel, 
Vizconde de Alegranza, amante de ($)  Dionifio , amante de 1/abel. 


el y berenano de Cri/pim , criado del Vizconde, 
rotea, baxo el nombre de Luifa, cria- % Chaves , lacayo del Vizconde» 
da de Sebalftiar. : Rogue , Efcribano. 

y A 


vaftian , padre de Fernando. E 


SISSI 
ra DS E O ] firvienta de una ama divina. 


Lrf. Cumplimiento tan rendido mere- 
1 ceriade mi parte una gratulatoría muy 


| SCENA'L exprefiva; pero faltame la retorica para 
| | poder defempeñarla 3 y aíí (e contenta- 
| Crifpin folo. ra Vm. con eíta cortefia. Pero dexando 
lp. Luíla no parece. Creo que la bribo- chanzas, ¿te he hecho efperar mucho ? 
1a le ha querido burlar de mi, y me ha Crifp. Si he: de hablar con franqueza, tar- 
itado para efte ftio tan.temprano,; Ío- deciilo has venido al reclamo, reyna. 


o. por darme chafco, Por:efta picardia Laus/. Quifliera haber eftado aqui antes. 
ne mudo ahora miímo. Pero, ola; yol- Crifp. Antes era yo tan vivo, que en ha- 


'amosla íu credito : aqui viene. -ciendome efperar, rabiaba; y en llegan» 
ER y do a albororaríeme los caftos , 4 Dios 
SCENA 1 mi dinero. Mas ya la edad ha refrena- 
A do eftas vivezas. 
k Lmfa y Crifpir. Luif. Me alegro que feas ya hombre de 
[. Señor Don Crifpin , fervidora de aliento, 
r ; 


AN Crifp. Y harta verguenza tengo de ello, 


p» Criado, muy humilde de la amable La:f. Verguenza de fer hombre eftimable? 
A Para 
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Crifp. Para tontigo (i'3 pues creo que con 
menos juicio feria mas apreciable 4 tus 
ojos. 

Lrif. A mis ojos * huiria de ti £i fuefes 
menos contenido. 

Crifp. Ya eftoi en los autos , y entiendo 
la fraíecilla. Yo te parezco muy viejo 
_para ler tu quebradero de cabeza, y 
quieres hacer de mi un marido honra- 
do. Pal 

Lr:/. Te engañas mucho , porque yo no 
s buíco ni para galán, ni para. mari- 

o. 

€ri/p. Pues di, ¿qué es lo que quieres y 
que afunto nos ha traído aqui £ 

Lr1f. Quiero que los dos juntos hagamos 
aquí un cabildo. 

Crifp. Y fobre qué £ 

Lu5f. Sobre tu Amo y mi Ama. 

Crifp. Mui bien: me convengo. Efto de 


murmurar de los Amos es coífa muy 


fabroía. 


Lurf. Hemos de tratar la materia fin ocal- 
tarnos:nadas pues diícurro que lirvien- 
doles los dos de concierto podrémos 
fer utiles á entrambos. 

Cri/p. El peníamiento es bellifimo : digo 

que me place. 

Lr3/.Otro tanto oro. El Vizconde tu Amo 
es un hombre mui frio; y tan ferio que 
deípues de feis mefes que vivo en cala): 
aun no he podido hablarle un quarto de 
hora. ¿Qué diantres de carafter es el lu- 
yo * quedefe elto entre los dos : yo he 
raftreado que mi Ama le quiere : fin 
embargo, no debe contar mucho tiem- 
po con fu ternura , y no porque la fal- 
te juício, comprehenfion, prudencia, 
gracias, ni atraítivos 3. fino porque íu 
amor no tiene el dón de la perfeveran- 
cia. Dicen que antes de amarfe, es 
necefario conoceríe bien. label le ha 
amado antes de conocerle. Con todo, 
no llegará a fer tan ciega (uy pafion que 
fe oculten a fus-ojos todos los defeGos 
del amante. Si ella los bufta > los en- 
contrará fin dificultad ; y defpues de 
algunos esfuerzos ferá luya la viftoria, 


Entonces avergonzada de (lu eleccic| 
volverá á. recoger lu corazon;5 y Í 
incendios vendrán á pafar en frialdade| 
Sobre todo , en tocandola en cafamier 
to, alli fué Troya. 


Crefp. He aqui a fé mía un caraéter dont 


lo. Ua corazon tierno, pero ligeriti 
Un alma «vivaracha y fogoía , “con fl 
ribetes de atolondrada 5 mas. no obftar 
te contenida: en conclufion pajarera. 
Luf. No por cierto, ni es cafcabel , ni pi! 
Jarera, y mucho menos artificiola: am 
tiernamente y de muy buena fé. Ma, 
no le dexa aprifionar. Ahora dime tc; 
. das las qualidades de tu Amo el Viz 
conde , que quiero faberlas unicament, 
para poder fervirle mejor. Creeme qu 
le he cobrado aficion fin faber porque 
y tu propio lo verás por experienci! 
deíde oy. Pienfo pues el modo de, fixa; 
el cariño de mi Ama, evitando que cc 
nozca fus defettos fi tiene algunos! 
para ponerme en difpoíicion de preca 
ver qualquiera rompimiento : vé defcu 
briendome todas '(us nulidades, 
Crifp. Una vez que sé qual es tu inten| 
cion , hablaré fin recelo 3 y voy ya. 
pintartele de pies á cabeza : fus buena 
partidas ferán mi primer punto , fobr 
el qual feré muy fucinto ; fas defeétros| 
el fegundo , y en efte habrá mucho qu 
decir. No dirás que te oculro nada. Pri 
meramente ,» fu'titulo de Vizconde d 
Alegranza es cola real y verdadera; 
lus humos de grande, naturales, porquí 
es de familia muy difltinguida. > 
Lu2f. Adelante. | 
Cro/p. Es guapo,” y eltá eltimadó en 4 
tropa.: Afeguran que hará fortuna. -É 
hombre de honor , tiene fama de inv 
gro 3 y. aunque intrepido y vivo, es d 
un corazon bellifimo. Ve aqui mi pr! 
mer punto. 1. 
Lrif. Vamos al fegundo. | 


k 


Y 
* 
e 
» 
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SCENA ll 


| Luifa, Crifpin y Chaves. 
¿fp. Bien venido , Chaves 5 ¿que hace el 
Señor Vizconde * de 
14. Jugando quedaba , y. hacia muy 
bien fu negocio , que es lo mas impot- 
tante. Va a dexar defplumado a un¡bo- 
tarate de un Andaluz, tan [alvage , que 
por lo menos me pareció un beftia; pe- 
ro.en tanto que él jura y le deftruye, 
'nueítro Amo embolía fu dinero, callan- 
dico. - 
“af. ¿Y porque te has venido tan prefto? 
vay. Es que vengo a tratar, contigo un 
«negocio. 3 
rifp. ¿Y qué negocio * ¡ 
bav. Vengo a pedirte que me ajuftes mi 
Cuenta. 
refp. A mit. 
bav. Como tu eres el tuautem de nuef 
“tro Amo, y 4%] no hai Chriftiano que 
fe atreva a hablarle una palabra, es me- 
.nefter ocurrir a ti. 
rifp. No te-entiendo, Chaves : yo te te- 
nia por hombre de mas meolio. Servir 
A fu Señoria el Señor nueítro Amo es 
'mucha ventaja. ¿Porque quieres delpe- 
dirte f dime la verdad. ¿Qué hai en 
elto * 
bav. Nada mas , fino que tu hablas mu- 
cho y él no habla nada. 
be El calo es fingular y la quexa inau- 
1t2, ' 


hav. Tal como Vm. me vé, Señorita, me 


tienen aquí dentro por.un fimple 5. y en 


och> mefes que hace eftoi con mi Amo, 
eíta es la hora que aun no me ha habla- 
do una pelabra. 
rif p ¿Pues que te importa elo * 
Ae ¿Cómo quef que me importa : 
¿pues fe debe tratar de efta fuerte alos 
que le firven * es razon que yo elté to- 


Se digne de reirme * por amor de él 
perdi yo la mejor Ama, que::- queria 
que la hablaran y la hablaran lin parar, 

y ella jamás cerraba el pico. “Todos los 
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do un dia en fu quarto ,. y ni fiquiera: 


dias antes de hechar Dios fu luz. va 
nos habia pueíto a todos que ni pinta- 
dos. Aquello era un regalo. 

Luif. ¿Conque tu quieres que te riñan* 

Chav. No me diíguíta elo, con tal que yo 

«.reíponda.. Melfponder es hablar. Siquie- 
ra efto es vida. Mas con el Señor Viz- 

conde, bueno ! no fe ha de decir un £í 
ni un no : él miímo no chifta una pa- 
labra. Digo: que quifiera mas vivir:con 
un moro. Yo que gufto:de dar mi voto 

¿Sobre.-todo- quanto Dios crió.) el filen> 
cio me deguella , y 1: Le rie Vm* 

Lusf. Acabz. 

Chav. Llorand. Es precilo que yo falga de 

aquí ,.0 que rebiente. BON ETIA 

Luif. a Crifp! Me guítan fu fencillez y fu 
¿defpejos;:::. j : 

Chav. No digo mas de Ja pura verdad á 
fé de hombre de bien. ' 

Cri/p. Mira , aunque nueftro Amo hace 
guardar filencio a fus criados, no dexan 
por elo de experimentar. los efeftos de 

- Suliberalidad:; traelos fiempre bien co- 
midos , bien veítidos , y pagados: libe- 
ral y puntualmente. 

Chav. Pues. todo elo 
un comino. 

Luif. En fuma , es menefter que fe le ha- 
ble, y efta es lu tema. 

Chav. Sino, ferapodera de mi la melanco- 
lia, Yo tuye antes un Amo del qual 
me acordaré todos los dias de mi vida, 
y no puedo volyer a fervirle porque: 
murió. Las conveniencias queme hacia 

¿no.,eran. cola ¿mayor : dabame mal de 
comer , pagabame peor mi falario:: ga- 

«ixest ño tenia ninguno; y. por lo regular 
me traía cafi tan defnudo en invierno 
como en verano. Con todo-efto le que- 
“ria .mucho.. Porqué*, porque a vueltas: 

«¡de efto me hacia reír, yo por mi'parte 
podia decirle quanto fe me antojaba. 

Llamabame fu.amigo:, Lu) querido., fu 

Caballerito ¿ y viviamos ambos como 

hermanos. Mas al Señor Vizconde lle- 

ve bercébu íi le quiero; fiempre eftá ha= 

«ciendo el pabo embainado dentro: de sí 

A 2 mik 


para mi no monta 


W 
Comedia. en profa. go 


de 


mifmo 3 ton una cara entre Saludador 
y Farileo. No hai fidalgo tin tielo y 
finchado como él : parece que no al- 
Mmuerza , Come, meriénda ni cena, fino 
dardos y afadores. Yo no puedo fufrir- 
le 5 y hablando en buen romance, me 
lleve Pilaros (i firvieta A femejante 
Zimo , aunque él me hiciera Condefta- 
ble, 0 guarda de puertas. 

Cri/p. Es menelter un poco" de paciencia, 
y €lperar que fe acoftumbre 4 tu figura. 
Verás como llega el dia en que fu Se- 
ñoria te hable. Entre tanto dexa que le 
prelente alguna ocafion favorable. Hace 
diez años que le firvo y aun no me 
atrevo a hablarle fino es con motivo ur- 
gente. 

Enf. a Crifp. Me' dá laítima” efte po- 
bre muchacho : haz que fiquiera le di- 
ga algunas palabras. 

Chav. Mire Vm. mas quifiera dos pala 
bras que dos doblones. 
Cr:fp. Haré lo pofible, 
Chav. Finalmente , no galtemos tiempo ; 
una de dos, O hablarme , O delpedirme, 
A Dios. Efta es mi ultima determina- 
cion: no dirás que no te lo previne; ve- 
rás (i yo sé hablar, (i en eíto no [e pone 
enmienda, vafe. 


A 
% 


SCENA 1v, 


Lusfa y Crifpiro 

€ri/p. Me compadece como á ti efte po- 

bre Chaves. 

£u1f. Por lo vifto, el Viaconde es un Se- 

“for terrible, 

Crifp. Efte era cabalmente mi fegundo 
punto. 

Lui. Muy bien. 

Crs/p. Su politica confifte en eftar liempre 
hecho de pencas con los criados.Peníaria 

envileceríe (¡les hablale la mas minima 

palabra; y Gel criado fe la dixera man- 

daria plantarie en la calle. Finalmente, 

(para hacer en dos palubras lu pintura,) 

es el hombre mas vano que ha nacido 

de mugeres; trata con defprecio á to. 


El Panacloriofo. 


dos fus inferiores , y con los iguales | 
toma un tono de gravedad que nac| 
le perdona. Vive tan delvanecido de | 
Abolengo, y tan hueco de (u noblez! 
que fe tiene aqui abaxo por el uni 
vicho de fu efpecie 3 4 mas de elto, el 
tá tan (atisfecho de fu ingenio , qu! 
decide en todo con magiíterio , eft | 
mandofe por perfona de merito fuperic] 
en'toda linea : defprecia á todo el gl 
nero humano, y admirale enterament 
a fi proprio. En fin, es el mas dom 
nante , el mas cumplido y el mas ys 
naglorioío de todos los mortales, 
Lssf. Ba, ha, ha. 
Crsfp. ¿De que te ries ? | 
Las/. De que lu faufto, la altaneria yor 
—gullo hacen: el contraíte mas graciof| 
con las humildes calidades de lu com! 
petidos , que de miedo de hablar no fi 
atreve a defpegar los labios , y quandi 
dice alguna palabra es con tal timidés 
que le falen los colores a la cara come 
Í£' fuera una doncella. Siendo tan ricol 
y de caía tan iluítre, fiempre parece 
Que fe anda arraftrando ; y (e explica 
mas por cortefias que por palabras. 
Crifp. Por vida mia que el contrafte es de 
los mas perfeftos , y no dudo que vea- 
mos efeítos graciofilimos : entrendo que 
es Von Dionifio ele melifino ribal; pes 
ro mi Ámo con fola una mirada le hará 
falir como perro con maza. | 
Lusf. Y efte Vizconde tan prefuntuofo es 
igualmente rico tá lo menos lo pareces 
Crs/p. Rico * no, gracias al Señor; y ef 
to es io que algunas veces le (uele ajar 
la vanidad ; todas fizs rentas fi la me- 
moría no me engaña eltrivan en una 
penfion y en lu economia : fabe bien; 
todos los juegos , tiene fortuna en 97 
! 


dos; y por eíte medio mantiene un | 
tren tan magnifico. ds, l 
Exsf. ¿Y es Vm. quien hace fu fortuna € | 
Crijp. $i5 gracias a mi politica, A veces! 
lucle tomaríe conmigo algunas mps 
des. Me le enojo y el (+ (onrie: un qu] 

1] 

| 


algo agrio , pero reverente , y tal qual 


Comedia 
palabrilla delabrida le atraen á lo que 
quiero ; tambien fuele contenerme con 
quatro O feis doblones, y como Dios me 
aa dado efte corazon tan bellifimo, (us 
dineros me ponen como un guante» 
if. Vm. me ba impuefto en todo el 
cuento, y yo le quiero inftruír en lo 
que ha de fuceder ; y es, que el Viz- 
conde por fas pafos contados va a per- 
der quanto antes el afeíto de líabel, A 
lo menos fi no procura ocultarla lu na- 
tural altivo , no hai que dudar en ello. 
Es niña de un genio dulce, afable y 
cariñolo 3 y ningun vicio aborrece mas 
que la altivez , no obítante la quantio- 
fifima dote que le eftá deltinada : todos 
fus difcurfos y modales ¡on fencillos, 
comedidos , atraétivos y muy honeítos. 
4/p. Conque fegun elo , hará muy mala 
pareja con mi Amo” 

f. seguramente tendrá fu pafaporte 
fino procura conteneríe. Dele Vm. efte 
avilo. 

sp. Es tal fu altívezs:- 

“sj. Oigo ruído : creo que ha de fer mi 
'Ámo , nome dexes fola con él. 

s/p. Que f es tan poco de fiar ele cepo 
viejo £ 

“if. Con cinquenta y tantos años á la 
cola es mas verde que todos los jove- 
nes; y lo que maravilla es que fu hijo 
Fernando tiene la virtud y prudencia 
de un anciano. 


SCENA V. 


Sebaftian , Luifa y Crifpir- 

b. Buenos dias , mi querida hija 3 dad- 
¡me un abrazo muy apretado. ¿Pues co” 
mo huyes de mi“ 

yif Relerve Vm. lu fineza para mi Áma. 
bh. He , conque fi ! parece que te burlas. 
Acabo de llegar del campo impaciente: 
por volver á verte he venido corriendo. 
Qué mozo es efte £ y los dos folos * el 
to no me guíta. 

mif. Eftabamos los dos hablando de fu 

Amo el Viaconde de Alegranza» 


en proa. 5 
seb. ¿Es ele Caballero el que fe me ha 
propuefto para mi hija * 

Crs/fp. Si Señor. 

Seb. Me han elcrito que le efcoja por yer- 
no, y eftoi muy inclinado a confentir 
en ello. Me lo ponderan mucho, y me 
dan a entender que es hombre de ho- 
nor y de gran calidad. Pero defeo Ía- 
ber (i es intrepido , atolondrado , gar- 
volo y bebedor 3 porque yo quiero to- 
das eftas prendas en el que hubiere de 
calaríe con mi hija. 

Cri/p. Apuradamente ha hecho [u retrato, 
Eftas lon las calidades por donde mar 
luce. 

Seb, Bravo. ¿Guíta él de buena meía, y de 
echar fin melindré a las de San Vilto- 
riano * 

Cri/p. Ch! es el mas famolo de el Regi- 
miento : en Pedro Ximenez tiene (u 
cala folariega ¿3 y fi habitacion diaría 
en la fonda de la gran cruz de Malta. 

Seb. Ele es mi hombre : es menefter que 
el otro vaya tomando el portante, 

Luif Quien * Don Dionifio* 

Seb. Ele miímo : me anda rondando en 
vano. Es hombre que en el vino que 
bebe pone la tercera parte de agua. hífte 
individuo enfadoío de puro cumplido 
me tiene ya aburrido á cortefias. Mi 
yerno beber agua ! por ei figlo de mi 
padre que lo hecharia a paícar , «unque 
fuele pariente del Preíte Juan. Ahora 
vamos á tener un bello lance, porque 
dicen que mi muger fe 1. deítina a mi 
hija: fabe ella que yo foi el dueño de 
mi familia , de mis hijos y de ella, y 
que difpondré en todo como me dé la 
gana : pero a todas eftas, ¿clta mi mu- 
ger aqui dentro * 

Lr5f. Si Señor. : 

Seb. Tu dirás a mi Señora efpofa , que 
deíde elta miíma carde es menelter que 
marche para la quinta. 

Luif. Pues porqué * 

Seb. Porque * porque eftoi yo aqui : bues 
pa pregunta! 


Emsf. Pesos" 


a 


Eo 
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Seb. En efta cafa eltamós mui eltrechos; 
fe trabaja a toda prifa en reedificar lue- 
go la nueftra, que lerá baítante capáz; 
y pondré gran cuidado en que puedan 
veríe deíde lexos nueftros quartos , a 
fin de que cubriendonos a mi y a ella 
un mifmo techo , no Íe conozca que 
vivimos juntos. 

£mif. Voi a ver fi puede hallaríe mi Se- 
Ñora. 

Seb. No, no; tengo que decirte dos pala- 
bras 5 y tu chico, vete a buícar a tu 
Amo a toda diligencia: dile que es me- 
nefter que nos conozcamos los dos fin 
perdida de tiempo. 

Lusf. Sa Amo llegará dentro de un inftan- 
te. 

Erz/p. Y yo le aguardo aqui. 

Seb. Vé a aguardarlo allá fuera 5 retirate, 


SCENA : vi 


| Sebaftían y Luifa. 

Seb. Gracias 2 Dios que nos han dexado 
folos : y mi viva ternura::- ¿pero don- 
de te vas * 

Emf.Voi a afiftir á mi Ama, que me eftá 
llamando. 

Seb. No tal. 

Lu1f. No la oye Vm? 

Seb. Yo? no. 

Lnif. Pues yo la oigo , y me voi corrien- 
do de efta fuerte. 

Seb. Que fe aguarde. 

Lxm1f. Señor, quiere Vm. que me riñan:? 

Seb. ¿Quien habia de tener aquí dentro 
ela ofadia * quiero que todos los de mi 
caía te miren como fu Ama. Que mu- 
ger , hijos , criados , todos te obedez- 
can. 

Enusf. A mi, Señor! 
que dice * 

Seb. Si, mi Reynita, yo te hago foberana 
de mi corazon y de todos mis bienes, 
Emif. Efe idioma es un poco obíturo , y 

no le entiendo. 
Seb. Me explicaré mejor. Tu me has apri- 
fionado con ty belleza y atraltivos , y 


¿ha peníado Vm. lo 


d El Panagloriofo. | 


eltoi refuelto á hacerte rica. Para | 
fembarazarnos de la importanidad 
Vulgo quiero lo primero ponerte c 
aparte , alhajada loberviamente. Yo 
á cenar contigo todas las noches : 
coftearé los criados 3 un tren magnifi 
y lucido : galas, aderezos 5 nada te f 
 tará ; y mi cariño cuidará de fatisfac 
anticipadamente quanto apeteciere., E 
tiendeíme ahora | 

Lu;if. Si Señor 3 admirablemente. 1 

Seb. ¿No te ha albagado el oído efte d 
curío + dime, ¿qué es lo que refpond. 
a vilta de eftos partidos ? | 

LJ. Que no puedo aceptar la propoficic 
de Vm. fin confultar antes á una Seña 

ra mui buena a quien refpeto mucho, 

Seb. Y quien es * 

Lusf. Mi Señora, lu efpola de Vm. 

Seb. Como diantres, a mi muger ! 

Lu3f. Si Señor , li Vm. no lo tiene 1 ma 
sé que le interela en todo lo que m 
eftá bien 3 y no dudo que quedará mu 
enamorada de verme abrazar un gener 
de vida tan dulce. | 

Seb. Te burlas £ | 

Lazf. Dios me libre. Voi tambien 1 to 
mar parecer de la Señorita y del Seño 
rito, fus hijos de Vm. Creo que los tre 
quedarán mui edificados del cuidadi 
que quiere Vm. tener de una pobri 

'—huerfana , y conmovidos al ver que l; 
dá la mano para ponerla en tan bella ca: 
mino 3 y finalmente, de que fu caridac 
haya llegado'a brillar tanto al cabo de 
us años, que intenta arruinarlos pol 
colocar una doncella, | 

Seb. Qué £ ¿lo tomas en ele tono ? 

Lx2f. Si Señor : lo tomo en efte tono. Y 
lirvale Vm. de aprender á conocer A fins 
criados. Un corazon como el mio defi 
precia las riquezas , quando es menefi 
ter obtenerlas por medios infames... | 

Seb. Qué bribona!- ¿a mi le me juega fe 
mejante pieza * ¿no hai quien me des 
tenga a ela picara ¿ 


Xx 
en 
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SCENA  VIL 


Sebajtian , Fernando y Lus/a» 
n. Padre mio , ¿qué es lo que Vm tie- 
es 
. Nada. 
2. Eftá Vm. enfermo * 
. No me fiento bueno. ¿Qué es lo que 
juieres £ 
71. Quién ? yo? he oído pedir focorro, 
r con el fufto que era razon tener vine 
rolando. 
. Elo es tomaríe demaíiado trabajo. 
Con Luifa me baíta. 
n. Pero::- 
. Tn prefencia me mortifica. Vete. 
m. Yo, Señor , ¿defampararos en tal 
argencia * me guardaré de ello. Luiía, 
yo cuidaré de mi Señor padre 5 y tu ve 
corriendo á decir a mi madre que venga 
21 momento. 
?. Pues paraque la necefito yO, ver- 
pantera e 
¿f. Voí a llamarla. 
D. a Fern. Eltate quietas y tu fal al 
punto. 
ba. Si es nécelario para dar guíto a Vm. 
el que fe quede Luifa , quedefe en hora 
buena 3 pero juro que tampoco yo le 
defampararé en efta ocafion. Veo á Vm. 
mui alterado 3fus ojos eftán demafiado 
encendidos, y me recelo algun acciden- 
e. Sientele Vm. un poco: Vm. eftá 
aun fatigado del camino. Es necelario 
contemporizar algo mas con lu edad. 
Llamemos al medico. 
b. faliend. Qué medico ni que alforja* 
yo no he menefter medicos ni jaropes. 
“Ta me lá pagarás , traidor. -vaje. 


SCEN'A' Vil 
| Fernando y Lusfa. 
uf. Lo ves? eS % | 
rn. Si: ya veo haíta que excefo tan in- 
digno fe ha dexado arrebatar mi padre. 
¡Qué exemplo para mi! ¡qué pefadum- 
bre para mi madre! no me admira que 


Gomeáia en profa. 5 


fu debil falud le obligue á renunciar la 
fociedad 5 pues pafando la vida retira- 
do fiempre en fu apofento , fe ha dexa- 
do dominar de la hypocondría. 

Luif. Yo quiero irme de aqui. 

Fern. No , no; nada temas. Sobre todo, 
noforros te defenderemos bien de mi 
padre. 

Lu5f. Ya lo sé: mas en fin quiero irme; 
ya te lo he dicho. 

Fern. ¿Confideras lo mucho que me aflije 
ela palabra? fi tu me dexas me moriré 
de fentimiento : bien fabes mi defignio. 

Luif. Me haria mucho honor fi pudiera 
efeftuaríe , mas es impofible : conozco 
la terrible diftancia que va de ti a mi. 

Mi pretenfion es preciflamente un ma- 
trimonio formal : tu me lo has ofreci- 
do , mas yo lo aguardo en vano. Cada 
día, cada inftante déltruye mi elperan- 
za. Tus parientes fon poderofos , y un 
caudal inmenfo debe hacerte afpirar á 
partidos mui ventajofos. Sobre todo, 
juzga tu fi los dos fomos hechos el uno 
para el otro. * 

Fern. El amor lo iguala todo , y mi cora- 
zon enamorado encuentra en ti todas 
las prendas y virtudes que afeguran la 
felicidad de la vida. 

Lrif. Acuerdate que foi una pobre, y ni 
fiquiera sé quien fon mis padres. 

Fern. Entendimiento”, gracia , hermolura, 
eftos fon tus teloros , tus parientes y 
tus titulos.  * En e 

Luif. ; Te lifongeas, Fernando , de poder 
hacer que confieñta tu padre en nueftre 
calamiento * | 

Ferz. ¿Y porque no podremos calarnos fin 
fu confentimiento * 

Luif. Yu 1, pero yo no. 

Fern. Yo puedo hacer que nos calen en 
(ecreto. 

Luif. No, Fernando , no pienfes en elo: 

mi matrimonio ha de fer publico, 0 no 
me cafaré. No  foí yo muger capáz de 
exponerme al peligro::- 

Fern. Tu no tienes nada 
buíca este viejo $ 


que temer. ¿Qué 


Anun- 
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411/.Aunque parece tan miferable, (u pru- 
dencia es grandifima; y es el unico ami- 
$o que me ha quedado en efte mundo. 
Cerca de dos años ha que efte virtuolo 
amigo lenfible 4 mi fituacion pone fu 
principal cuidado en afiftirme: en él 
encuentro una guía acertada. Ali, haz- 
me el guíto de dexarme a folas con él 
por algunos minutos, 

Fern. De buena voluntad : pero cuidado 
que volvamos á vernos luego en el 
quarto de mi hermana. vafe. 


SCENÑNA. IX, 


Alberto y Luifa. 

Alb. Es pofible que llegó ya el dia en que 
vuelvo á yerte ? efte feliz encuentro 
me colma de gozo. 

£uif. Mui avergonzada eftoi de que me 
halle Vm. en el eftado en que me veo. 

Alb. ¿Pues qué haces aqui * 

Lx:/; Quanto puedo para ocultarme ; fin 
embargo::- 

Alb. Qué? 

Enif. Eftoi firviendo. 

Alb. Valgame Dios! ¿conque para ocupar- 
te en efte exercicio , te falifte del Con- 
vento fin advertirmelo £ 

£m/. Antes venia Vm. A vilitarme: con 
frequencia 3 mas de algun tiempo a efe 
ta parte me habia olvidado: deípues de 
efto le me murió mi madre ; vime afli- 
gida , inquieta, lin tener noticia de 
Vm. fin efperanza, fin apoyo. ¿Qué 
recurío habia de tomar en tal confitro ? 
la Señorita de efta caía que es al pre- 
fente mi Ama y mi amiga eftaba a la 
lazon en el Monalterio ; y compadeci- 
da de mi afliccion » me ofreció cortel- 
mente al tiempo de falir empeñar en 
favor mio fa valimiento con fu madre, 
y Me juró que me tendría no por criada, 
fino por compañera 5 no pude refiftir 
lu ofertas fin embargo  efte facrificio 
no dexó de coftarme muchos lagrimas; 

Pero mi delgracia lo quilo añ; y ved 
aqui mis delventuras, 


Alb. Oh, cruel fortuna! y dime, ste gu 
da la palabra que te dió? — 
Lasf. Si, Señor.  = : 3er 
4ALb. Elto (¡quiera me confuela en tan tr 
te fituacian que yo hubiera evitado 
no habermelo eftorbado mis achaqui 
reduciendome á vivir feis meles hace 
un retiro : pero al fin, ¿puedo cree! 
ya mas feliz? 
Luif. Todo quanto fe puede ferlo Grvie 
do á un Amo. , 
Alb. Ay! | 
Lrif. Sulpira Vi ? yo no sé que elpera 
za me afegura y foftiene interiormen 
que no he perdido nada de mi yivez: 
A/b, Tu elperanza es bien fundada : qu 
zá llegará mui en breve el momen: 
defeado: la fortuna fe va canfando ( 
perfeguirte. Pero dime, ¿con quien h 
blabas quando entré yo ? 
Lu1f. Con el Señorito de cala : (i Vm. | 
conociera le eftimaría mucho. 
Alb. Conque tu le eftimas ? qué? ¿te lor 
rojas £ 
Lr5f. Quién * yo * ¿pues me culpará Vn 
de que le haga juíticia £ 
Alb. No 3 él es joven, galan, rico::- q 
vé con frequencia £ | 
Lusf. En efefto nos vemos 2 menudo. 
Alb. Tu eres joven , amable y fin expe 
riencia 3 muchos y peligrofos efcollos 1 
Lx/. Viva Vm. en la feguridad de qui 
mi corazon es fuperior a mi condicion! 
Y que tengo principios leguros contri 
qualquiera acontecimiento. EN 
Alb, Quento con elo; mas en fin, de 


te decia ele joven * 
Lz5f. Fernando fe llama. sd 
Alb. El nombre no es del cafo : fe trata 

de informarme enteramente de quanta 

te decia, 00 


L5/. Que me amaba. 
Alb. Nada mas? 
Lz1f. Nada mas 3 ya lo dixe. 
Alb. Me engañas. A 
£12f. No puedo ocultar ¿'Vm. nada. Pue 
Señor, efte joven me ha ofrecido , quel 
Íi yo quiero fe cafará conmigo de lecretod 
De 


¡De fecreto? mira que quiere engar 
rte, 
No, yo reípondo de él. Con todo, 
jos ide rendirme , acetando Íu cora- 
m he reúfado fu mano , á menos que 
s parientes aprueben fu defignio: ellos 
guramente lo reúfarán. Af para 'evi- 
r todo rumor pido a Vm. que me 
que de aqui defde mañana, y aun 
:Íde efta miíma noche, 
Oa! niña verdaderamente digna de 
erte menos infeliz! lo que me pides 
j una prueba infigne de tu virtud y 
: tu dilcrecion. Es necclario revelarte 
¿lo que te he tenido oculto haíta efte 
into: tu puedes afpirar á la mano de 
mando, y aun defpoíarte con él á 
¡to de lu padre. 
- Yo , Señor? 
Mas te digo , al momento que ellos 
guen a conocerte , fe tendran por di- 
ofos en poder formar elte enlaze , y 
n folicitarán efte honor. refpetando 
ti el merito de tu virtud y el de 
a cuna iduítre. 
Vi. fe burla de mi; ¿porque mi ma- 
hafta que murió tubo tanto cuida- 
de ocultarme mi fuerte * ¿vive mi 
dre $ 
Vivo eltá + te:ama, y vendrá en per- 
12 a facarte de aqui. 
¿Y porque me ha abandonado de elte 
do en tanto tiempo 
Sabrás las razones : pero es menelter 
€, permarezcas aquí haíta que él fe 
mificíte, y que guardes filencio : cui- 
ce que efte es punto mui importan- 
¡Es pofible que yo foi de nacimien- 
tlultre! a menos de que Vm. me in- 
me de raiz de todo elte mifterio, no 
creo. 
No, baftante te he dicho : aguarda 
a padre para labes el relto. A Dios; 
dime, ¿vive aqui dentro el Vizcon- 
de Alegranza £ ; 
Si, ya ha unos quantos mefes. 
Neceíito hablarle. 


€omedia en profa. E 
L:2f. Señor , ereo que recibirá 2 Vm, mui 


mal en efe humilde trage. Me le han 
pintado como fugeto de una prefuncion 
infoportable. ? 


Alb. Yo fabré abatirfela. 
Lre2f. Infultará a Vm. fin la menor duda. 
Alb. He difcurrido un medio que le corre- 


girá. Halta luego. Ten entendido que 


«lo que hace relaltar mas un nacimiento 


iluítre fon las buenas prendas del co- 
razon 5 y que hai medios muy eficaces 
para hacerlas brillar. Y pués la fuerte 
eruel te ha robado tus bienes, procura 
acaudalar otro teforo mas preciofo : sé 
rica de virtudes , y eltas lean tu patri- 
monio. 


ANO. 


SCENÑNA L 
La:/a folas 


Lr:f. En fin, que debo hacer ? alegrarnte, 


O entriftecerme * lo que me ha dicho 
filberto es bellifimo para lifongear mi 
puntita de amor propio. Sin embargo, 
quanto mas pienío en fu difcurío , le 
encuentro menos apariencia de verdad. 
El buen hombre vino de intento á bur- 
larfe de mi. Pero no , que es mucho lo 
que me eftima, para creer que pretenda 


¿hacerme tal burla. Creo penetrar fu ele 


tratagema. Lo que intenta es hacerme 
altanera paraque me repute fuperior A 
Fernando : el buen viejo usó de elte 
ardid para oponer la vanidad al amor. 
Si, fi 3 bien mirado, todo me conven- 
ce de que no es otra cofa. Que en breve 
he caido de la cumbre de todas mis 
grandezas ! me he vuelto 4 quedar Lui- 
la 3 y conjurada la fuertes:- pobre Luifa! 
¡qué poco te ha durado tu Imperio ! ef 
tube dormida: tube un fueño agradable; 
y al difpertar me encuentro otra vez 
rriftemente reducida a mi eltado anti- 
guo. 


* * 
x 


B SCE- 


1Q 
SCENÑA IL 


Fernando y Lui/fa. 

Fern, Por mas que he eltado efperandote;:- 
pero como fola y retirada £ ¿que haces 
aqui 

Lau2/. Delirar. 

Fern. Es impofible que aquel viejo que 
vino a verte no te diele alguna peía- 
dumbre. 

Lx:f. Al contrario. 

Fern. ¿Pues qual es la cauía de tu delva= 
TIOS 

Lx;/. Una cola que fin duda deberia ale- 
grarme , es cabalmente la que me afli- 
ge. 

Fern. A fé mia que el calo es de los mas 
inauditos. 

Lx2f/. Tu me tendrás por loca, por lo que 
te digo: con todo, creo que el lance 
fea quizá efeíto de una lagacidad extre= 
mada. 

Fer. No te comprehendo. Explicame ele 
mifterio. 

Luif. Se me ha prohibido ; pero por mas 
que le me ha ordenado un filencio pru- 
dente , conozco que no puedo tener fe- 
crero para contigo ; es carga que no (e 
hizo para mis hombros. 

Fern. Pues vaya, acaba de explicarte; haz- 
me efte guíto, 

Lx3/f. Bien creo que elte era el mejor me- 
dio de curarme ; pero fi te hablo te has 
de reír de mi, 

Fern. Qué * puedes tus:- 

Lxzf. Jura que no harás burla aun que yo 
te diga lo que te dixere. 

Fern. Jurolo. 

Lwf. Mi fencillez , 9 por mejor decir, mi 
boberia pide efta precaucion 3 y tam- 
bien quiero.que me faques de una du- 
da : elcuchame, 

Fern. Te efcucho. 

L1/. ¡Me ha dicho ele buen hombre::- ya 
vas a hacer burla, ) 

Fern. Ya te he dicho que no. 

Lx:/. Fernando , antes de explicarme de- 


xame que te pregunte una cola; pero 


El Yanagloriofo. 


me has de relponder ingenuamente 
obre todo , fin ningun elogio. 
Fer. Veamos. 
Lz,/. ¿Encuentras en mi algun veltigio 
aquel ([eñorio que engendran el n: 
miento diftinguido y la buena crian 
parecete que mis modales y mi cony 
facion podrán hacerme palar por mu 
de circunítancias * | 
Fern. Un amante esjuez loípechofo fo] 
elte artículo 5 pero Jo que sé decirte 
que me has inípirado defde luego ref 
to y veneracion. ¿Qué ha podido a 
farlo* tu gerarchia * tus riquezas * p 
guiera al Cielo: fufpiro cada vez € 
confidero el eftado á que te ha reduci 
la- fuerte. Sin embargo, fu conato 
humillarte ha fido vano. En fin, 
qualefquiera padres que procedas , 
que sé es que no hai quien no note 
tia primera viíta cierto aire de nob 
za que fe percibe , que cautivas y! 
elto no digo mas que lo que todos: 
cen. | 
Ly;/. La relpuefta es alhagueña 3 ¿pero, 
igualmente fincéra f 
Fern. Si, a fé de Caballero. 
L:sf. Pues , Fernando , quiero que (ej 
lo que acaban de decirme; y me es m 
grato, porque fu efefto recaerá tambi 
lobre tl. Es pues, que tengo la ho 
de proceder de una familia iluítre y: 
nocida. Yo no sé (i habrán querido 
gañarme. ] 
Feria. No; verdad te han dicho , yo fio) 
me atrevo a jurarlo, í 
Laif. Riendofe. Muy bien. É 
Fern. Yo te luplico::- ah Cielos! no sé 
mo llamarte : mas en fin , li es que! 
tienes algun cariño, te ruego por él 
carecidamente que te períuadas a qu 
juftifima la idea que fe te ha dada! 
ti miíma, y dexa que él amor zelo(d 
tus derechos te rinda el primer tribl 
que (e te debe. Arrodillaf 
Lau;/. Fernando, levantate ; me dexas d 
fuía. 
Fern. Qué * eftar tu firyiendo a mi! 


ina * ah! ya me acuío de haber fido 
an remiío en defengañarla y haberla 
«puefto á que te faltára al refpeto. Mi 
adre me dá pefadumbre , y sé que mi 
1adre á veces fuele tomar un tono algo 
véro contigo 3 afi voy á prevenir a 
oda mi familia , y temo::- 

f«He aqui que mi fecreto ha caído en 
11y buenas manos. Lo primero que fe 
1€ previno fué , que no me diera á co- 
ocer. Conque li tu dices una palabra a 
ualquiera que fea , lexos de feryir- 
1e3:- 

1. Pues bien ; callaré. Tengo una ale- 
rias:- mas no 5 me contendré. No te- 
ras nada 5 filencio , que viene Ífabél. 


Ifabel , Fernando y Lusfa. 


rando corriendo a encontrar a 1fabel. 
2. Hermana mia: tengo una gran no- 
'edad que contarte. | 
/(.¡Hemosla hecho buena ! 
?. Mi corazon no puede contenerfe, 
"oime. A Dios , hermana mia, 
. A Dios : te burlas * ¿pues no me di- 
es ela gras novedad $ 
r. No es nada. 
. Fernando , qué, te burlas de mi? 
l- No, no, quando fepas::- 
f.Baáaxo a Fernando. Vete de aqui. 
/. Hermana mia, quando hables 4 Lui- 
, Bien; profigue. 
 Tenla fiempre refpeto. 
| Reipeto £ ' 
. Si, porque efta Señorita (quiero de- 

Luifa ) tiene ciertamente lobrados 
adamentos para exigir de ti y de to- 
s nofotros::: a Dios. 

Vafe precipitadamente, 


| 


SCENA 1v. 


1fubel y Lurifa. 
No sé que juicio hacer de un diftur- 


Comedia en Profa. 


FI 
Í0 tan vago. Qué dices tu de él? creo 
que mi hermano defvaria. 

Lri/. O cola muy parecida. 

Ifab. Y cómo tenerte yo refpero ? efto ties 
ne mas alma. ¿Me confefaras fi es ver- 
dad lo que imagino ? 

Lu;f. Qué , Señora t ' 

Ifab. Que mi hermano te ama. Oh 1 fi, £i, 
me lo dice el corazon, y tu aturdimiento 
confirma mi fo(pecha. 

Ls:f Y acafo que me amára feria algun 
pecado * 

Ifab. No , pero::- 

Lr:f. Si hubiera de darle credito le he pa- 
recido linda 5 pero bueno 3 no creo na: 
da. 

Ifab. Porqué? | 

Lx:f. Porque fe ha hecho moda en los Ca- 
balleritos no querer á ninguna, y de- 
cir mil requiebros a quantas vén. 

Ifab. No ;3 mi hermano no es de aquellos 

 requebradores inconftantes que andan 
de eftrado en eftrado ofreciendo fus in- 
cienfos. "Tengo bien conocida fu fince- 
ridad : y £ ha dicho que te ama, no 
miente. 

Lri/. Alegremente. De veras * 

Ifab. Si, fin duda: ¿parece que la conver- 
facion no te diíguíta £ 

La if. Pues qué £ 

Ifab. Lo comprehendo. 


1xf. ¿Y que es lo que Vm. comprehende? 


1/sb. Que mi hermano es tu amante, yá 
buen feguro que no ama á una ingrata. 
Tu tienes un corazon heroico y un al- 
ma delicada. 

Lr1/.Pues vea Vm. aqui lo que hai en elo; 
dice , que fi yo no fuefe lo que foy::- 

lfab Vaya. 

Lxf. Me eftima en tanto extremo, que 
reputaria por fu mayor felicidad e: po- 
der hacerme fu elpofa. 

Ifab. Mira: yo te delcubro mi corazon 
en todas ocafiones : toma exemplo de 
mi : dime , qué le has relpondido * 

Lx;f. Lo que yo le refpondi::- Vm. es 
curioía en extremo. 


Jfab. Profigue. 
/ A B 2 Que 


12 
Exz/. Que me tendria por muy dichola 4 


me encontrale digha de fer fluya; y na- 


da mas. 

1fab. Creolo ; mas temo lo que puede fu- 
ceder. Vueftro amor os hará infelices 
a los dos. 

Lx1/. Vm. tiene fu ider y nofotros la nu- 
eltra. 

Ifab. Pero de que fuerte ? 

Lr;/. Algun dia aclararé todo efto. Final- 
mente , Vim. no tenga ningun cuidado 


por fu hermano, ni tema que yo aven- - 


ture el menor palo, y vamos á tratar 
de lo que toca a Vm. 

Ifab. En hora buena. 

Lrxif. Vm, queda ya enterada del eftado 
de mi corazon : hablemos ahora un po- 
co del fuyo. Supongo que proligue in- 
quieto y melindrolo como fiempre, Va- 
ya , como fe,halla? 

1fab. Mal. 

Lrf. Me alegro: cola que eltá ya tambien 
aprifionada £ 

1fab. Si, Luifa , y tanto que permanecerá 
afi para fiempre. 

L¿f. No juremos nada. 

I/ab. Yo 1i , lo juraré, 

Laf. Dios libre a Vm. de elo, 

Ifas. Porqué £ 

Lrzf. Su entendimiento de Vm. tiene fiem- 
pre de relerva algunos fies y algunos 
peros, que á pelar de fu afetto fe le vie- 
nen á poner fobre el corazon tarde, 0 
temprano. El Vizconde es fin difpura 
de una prelencia amable, y fu merito 
convisne con ella: álo menos yo lo 
vaticino. Pero como no hai tantos me-. 
les que Vm. le trata, le conoce poco 
todaviz. Afi preveo que antes de ocho 
dias, difcurriendo conocerle mejor, le 
le ha de antojar ponerle algun defeíto. 

Ifab. Elo no puede fer : es un hombre ca- 
bal. Mi corazon eftá fatisfecho de fus 
perfecciones en tal grado que lo pone a 
cubierto de mis delicadezas, Si tiene 
algun defeíto es fu poca ternura y pues: 
me viene a ver muy raras veces. 


Lr:/. Ela es prueba de íu buen catendis 


( 
/ 
E, 
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miento. Quien fe dexa deféar , fe h 
amar largo tiempo. Y el que nos vi: 
con frequencia no tardará en defen 
ñarle de que nos canía. | 

Ifab. Tu le difculpas fiempres pero haz 
el guíto de decirme : ¿mo le encuent! 
tu ningunos defettos f 

Lrif. Quién * yo £ ni el mas minimo. 

1/ab. Tanto mejor. 

Luif. Bien creo que (1 tubiefe alguno, t; 
daría poco en efcaparle de ln vita, 
qual le feria mucho peor. ¿Eftá Vm.: 
fuelta á no efcoger fino un hombre 4 
folutamente cabal * pues efe es el feni 
no le encuentra. Y fi es que el Viaca 
de es a los ojos de Vm. ele raro mi 
gro; crea Vm.a fu corazon. Hagi 
fu oraculo. Ponga á un lado el ente 
dimiento y liga el lentido. Si efte la e 
gaña,.alomenos lu engaño es agradab, 
fi veces es util vendaríe los ojos ul 

'miímo , y el error fuele fr frequent 
mente la fuprema felicidad. | 

Ifab. Veme aqui refuelta á feguir tu Oj 


nion. q 

Lu1f. Vm. me dará las gracias de habes 
feguido. Pero que ha de (er de pad 
pobre Don Dionifio? lu merito logral 
antes algun aprecio en el cariño 4 
Vm. : | 

Ifab. He legado 2 conocer que me enfal 
de muerte. Es cierto que le eftimo mi 
choz.mas no puedo fufcirle. ¿Hai alg: 
medio de tolerarle? todas fusconverfad 
ones le reducen a miradas,y quando m 
acortelias 5 pero en llegando A abrir] 
boca fe delcarría;fe pierde. En una pa 
bra, aunque tiene entendimiento es 
¿putado por un zote. "y 

Lu1f. Vedle aqui. 

Ifab. ¿Qué es lo que quiere * 

Lit1f. Viene a proveer materia para (u 
negirico a la critica de Vm. 


SCENA V. 
lfabel , Diom/fo y Ln:fa. 


iensfo defpnes de muchas cortefas he- 
chas desde el eftremo del teatro. 

. 

102. Señora::- temo mucho wenir á im- 
portunar a Vm. 

21f. Efte hombre feguramente tiene dón 
de profecia. 

ab. Un hombre como Vim:s- 


Dionsfío repitiendo mayores cortefías. 
DA 
'om. No , Señora::- foy un importuno. 
¡Sirvale Vm. caltigar mi audacia. 

ab. haciendole cortefía, Señort:- 

tom. Y difpenfeme la honra de mandar- 
me falir. 

«b. Vim. debia hacer mas mercéd á. mi 
cortefía. 

on. baciend. Señora , en verdad::- 

ab. devolviend. Yo tengo á la perfona 
de Vm. la eftimacion y el refpeto::- ayu- 
¡dame tu, mi querida. 

IS 

bisa, despues de muchas cortefías le 
presenta una sulla. 

vis. Guíta Vm. de fentarfe £ 

on. Acelerad. ¿Qué es lo que me propo- 
nes * oh Cielo ! delante de efta Señora 
es meneíter eftar de rodillas. 

is. Señor , Vm. tiene licencia de hacer 
lo que guítare : 4 Isab. digale Vm. al- 


go. 
¿b. No sé. 

ds Lindamente: la converíacion tiene 
trazas de fer divertidiflima : Señor , he 
Bo que Vm. hace eltudio de lu 


odo de hablar delante de mi 3 me re- 


Íro. 

ha deteniend. Wo es necefario : yo no 
vengo aqui mas que á admirar y Ca- 
lar. - 

us. 4 Dion. ¿Conque Vm. le contenta 
con hablarla folamente con Jos ojos $ 
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Dior. No me canfo de elo. 

Lri/. Hablela Vm. como mejor pudiere : 
“nadie le interrumpe. 

ifab. Yo no puedo ya contenerme, 

Lisa baxo a Isabel, 
Luis. Vaya, preguntele Vm. algo : creo 
refponderá liquiera. 
Isabel baxo a Luisa. 
Isab. Tu miíma difcurre alguna pregunta. 
Luisa baxo a Isabel. 

Lris. A Vm. le toca empezar la conver- 
lacion. . 

Isabel despres de haber discurrido an 

650. 

Isab. Señor , qué tiempo hace * 

Lis. ap. Alunto muy importante ! 

Dion. Señora::- ciertamentes:- el dia eftá 
bellifimo. 

Isab, Señor , ciertamentes:» me alegro de 
ello. 

Lvss. Y á mi tambien me agrada mucho 
efto ciertamente; pero cómo afi £ con 
que ya Íe acabó la converfacion. ¿Ea,em- 
pleemos mi ingenio para volver á enta- 
blarla. Corre alguna novedad * final- 
mente hablará. 

Isab. ¿Ha cído Vm, algo nueva acerca de 
la Comedia * 

Dion. Se habla con variedad. 

Luis. ap. Elte hombre es muy laconico,. 

Isab. a Dion. ¿Qué delaprueba Vm, el ver-- 

fo, 0 la fabula * 

Dior. Entiendo poco de uno y otro, y me 
expondria quizá a juzgar de tódo al 
contrariv. Por otra parte convendré en 
que contra mi voluntad doi mi voto or- 
dinariamente á la peor obra. Los el- 
fuerzos de qualquiera autor por dar 
guíto los juzgo acrehedores á algun 
miramiento. 

Las. Pero fuele deciríe que la critica es 
util a los Autores. 

Dion. La critica es facil, el arte es lo di- 
ficil. Aquella es la que produce la pla- 
ga de cenfbores que experimentamos, los 
quales juzgan las mas veces fín ningun 
conocimiente y por parcialidad , y po- 
£a5, O ninguna con delco del cos y 

elte * 


de 
efte es el qué rerfae los talentos de 
Autores. A 1Ifabel. Pero Vm. los 
eftá diftraída 3 y parece que fiente 
alguna congoxa. > 

sab. No puedo mas. 

Dion. Dios mio , qué tiene Vmi 

Isab. Una jaqueca. 


Dionifio levantandose com precspitacion. 


Dio7. Me voi. 

Isab. detensend. No ; elté Vm. quieto. 

Dion. ¡Qué fineza tan grande ! 

Isab. Yo foy quien debo aulentarme, Te- 
mo que mi indifpolicion aflija a Vm. 
demafiado. Me tiene hecha un martir. 

Dion. Elo me defefpera. Quiero acompa- 
ñar á Vm. Ponese sus guantes precipi- 
tadamente. Señora, ¿guita Vm. darme 
la mano * 

Isab. Ni aun para efo tengo aliento. A 
Dios , hafta mañana. 

Dior. Á qué hora , Señora * 

Isab. Ha , Señor, a qualquiera , mas ha- 
game Vm. el guíto de no feguirme. Ya. 

Dion. 4 Luisa. Me quedo para decirte dos 
palabras. 

Lois. Señor::- ciertamente que tambien 
me ha dado 'jaquecs. Vm. habrá de dif 
penfar la poca cortefía; mi obligacion 
me preciía a afiftir a mi Señora. 

Dionsfío la dá la mano y la acompaña, 


SCEÑA. VL 


Dionifío solo. 

Dion. Mui de improvifo ha venido efta 
jaqueca. Yo foy fin duda la caufa de 
ella. Efta canfada timidéz que no acier- 
to a vencer, es quien me hace ridiculo. 
Acabo de convencesme de ello. Soy un 
infeliz; ¡qué no tenga yo la prefuncion 
y Charlaraneria de los jovenes de la 
Corte! qualquiera que fe reglare por fe- 
mejantes modelos , feguramente nunca 
encontrará crueles. 


a 


El Vanagloriofo. 


Lac. señor, me confunde Vm. Ela rociadá 


SCEÑA VI 


Dionifío y un Lacayo mal vejfido. 


Lac. Señor , creo que efta carta es par 
Vm. dl 
Dion. Lee. Al Vizconde de Alegranza 
No es para mi, pero en eíta caía viv 
ele Caballero. Ea | 
Lac. Vm. perdone. á 
Dionifío hacele sortefía. ] 

Dion. Ah! efte es el afortunado a quiel 
me facrifican 3 pero mi Señora Dor 
Eulebia no podrá convenir en ello 
Quiero hablarla antes de irme. VAS 


| 
SCENÑA VIII 


i 
y 
Crispin y el Lacayo. | 
Lac. Ola ; ¿hai por aqui algun criado del 
Vizconde de Alegianza * d 
Crispin con tono arrogante. | 
Crisp. ¿Qué fe te ofrece * 4 
Lac. Caipita ! mucha polvora tiene esté 
Caballero. 4 
Crisp. Hablad pronto. 4 
Lac. ¿eres tu uno que llaman Crifpin £ * 
Crisp. Ele miímo. Pero aprenda el mu 
vergante para otro dia , que un Seño 
Don no rompe ninguna quixada. 


me coge de medio a medio. No fabia yg 
que Vm. gaftaba Lon. Mas ya que V 
me lo ha enfeñado, me conformo guík 
tolifimo. 
Crisp. Baíta de cumplimiento. A 
La:. ¿Quiere Vm, entregar efta cartita i 
fu Amo el Vizconde de Alegranza? 1 
Crisp. A verla £ de parte de quien vienef 
Lac. No fe refponder a ela pregunta. Es del 
un incognito que no tiene nombre. É 


ignorancia me ha hecho caer en faltal 
con el Señor Don Crifpin, ofrezco ens 
mendarme en adelante, y acreditar coW 
mis refperos que a mi Señor on Crif$ 
pin le tengo yo mas reverencia qué 
Otro tantos 
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SCENA IX, 


Crispin solo. 

isp. Elte picaronazo fe ha eftado bur- 
lando de mi fin duda alguna. Lo peor 
les , que no creo que me hace agravio, 
He querido meterme en docena , y me 
he tomado unas modales que en el fon- 
do fabe que rabia 4 impertinente , men- 
tecato y prefumido. Y es el cafo, que 
bien confiderado todo , yo no loy na- 
da mas que un badulaque. Sino he to- 
ipado con efte pobre muchacho , iba a 
¡delconocerme: la prefuncion me comen- 
'zaba a hinchar de modo,que me habria 
hecho otro ventofa como mi Amo. En 
fin, ya conozco que un vanagloriofo es 
una mala beftia. Pero oigo eftrepito; ah! 
efte es el original de todo mi entona- 
miento que viene con el peícuezo mas 
'encrefpado que un pavo : con fu llega- 
da le acabo mi ufia de medio pelo. 


SCENÑA X, 


El Vizconde , Crispin y sess Lacayos. 


atra el Vizconde caminando con gran- 
de compas y entonamsiento, y la cabeza 
muy erguida. Sas seis Lacayos se colo- 
can al fin del teatro con gejto reveren- 
se, y Crispin ejtá algo mas adela» 
rado. 

ze. Majadero ! 

- Crispin presentandole la carta, 

'15p. Señor:- 

Vizconde andando fiempre» 

ue. Necio. 

75 p. Señoritr 

e. Detengale. ¡Quiere tomarme la de- 
lantera un Aldeanillo ! elo de faltarme 
al refpeto , ni por quinientos doblones. 
u/p. No tiene razon. 

imc. Ola ! ya quien fe dirigen elas pala- 
bras * 

fp. Al Aldeanillo. 


¡zc. Bien, Mas na tan alto el tono % 6 


parece : tus afuntos no me intcreían, 
Toma ; guarda elo. - 
Dale un bolfillo bien lleno. 
Crisp. Caramba, y que gordito que eftá, 
A vifta de efte amabilifimo objeto , 
fiento que fe me derrite toda el almas 


Saca algunas monedas y forprendele el 
Vizconde. 


V izo. Qué haces tu £ 
Crisp. lba a ver fi era cabal el oro, 
Vózc Muy curiofo eres. 


Quirale el bolfillo. 


Hace muchas señales a medida de laz 
quales le van firuiendo los ersados; dos 
acercan una mesa , atros des una filla: 
El quinto trae recado de escribir , 
el sexto papel 3 y ponese 4 escribir. 


Crisp. Señor , ¿podré fin faltar al refpeto 
3 V. $, entregarle efta carta que acaban 
de darme para V, S. * 

Vizc, Ah! zes del Duquecito € 

Sigue escrsbiendo despues de haberla to- 

mado. 

Crssp. No , Señor , un hombre la traxo. 

Vizc. Conque ferá de la Duqueía de::- 

Crs/p. Es de un defconocido que no tiene 
nombre. 

V izc.; Y quién te la ha entregado * 

Crisp. Un Lacayo pobremente veltido. 

Vizconde arrojando la carta. 


Viízc. Leerla y deleme cuenta: baftará 


con elo : me has entendido“ 
Crisp. Ya oigo. - Leela Crispiñ. 
Vizconde fiempre escribiendo, 
Viz.c. So Crifpin * 
Crisp. Señor. 
Vizc. Hacer que falgan mis criados» 
Crispin con tono imperioso, 
Crisp. Defpejad. 
Chav. al Vizc. Señor £ 
Vizc. Cómo * 
Chav. Me atreveria yo a decir a V. S:2- 
Vizc. ¡Parece que me habla ! ola 5 que le 
retire y ajuítarle [au guentas 
Bali Q 


LS 

Crisp. Efto ya te to había yo pronoltica- 
do. Vete, qne veremos li puedo apaci- 
guarle, 


SCENA XI 
El Vizconde y Crispin, 
Vizconde despues de haber letdo lo que 


escribia. 

Yee. Ab ! no irás tu por cierto. Exceder 
la política es una baxeza en perfonas 
de mi Gerarchia. Un fugeto como yo 
le deshonraria (i lu pluma dicíe a algu- 
no excelencia. No, señorito 3 no tendrá 
Vm. la fatisfaccion de confeguir de mi 
femejante triunfo, aunque Vm. me ofre- 
ciera las Indias: a elte precio acabóle el 
concierto , y a Dios Caballero, Rompe 
lo escrsto. Quitar de aqui efta meía : y 
bien , qué dice la carta £ 

Crisp. Señor , rueda fobre cierto capitulo 
que no gu ftaráa V. S. 

Vizc. Pues porqué? leerla. 

Crisp. Señor , V. $. me lo manda, peros:- 

Vizc. Oh ! baíta de replicas. 

Crisp. lee. El que te eícribe efta::- 

Vizws. El que te eícribe * el eftilo es famí- 
liar. 

Crisp. Si digo que le ha de encender a V. 
S. la bilis, y le ha de encrefpar la iral 
cible ! 

Lee. El que te efcribe efta, le interefa en 
advertirte fin efcrupulo ni temor algu- 
no, que tus procedimientos le tienen 
baítante avergonzado, y te hacen á ti 
propio ridiculo. 

Vizconde levantandose precipitadamente, 

Vizc. Si cogiera aqui al infolente que fe 
atreve a efcribirme de ela fuerte;:- 

Crisp. Proligo ? 

V 126. Si. Veamos en lo que para. 

Crisp. lee. Es cierto que no te falta me- 
ritos:- 

Vizc. ¡Que no te falta merito! bien lo creo! 
¡bravo elogio hablando de un hombre 
como yo! 

Crisp» lec. Es sierto que no te falta meri- 


El Vanagloriofa. : 


to; pero lexos de calificarte de hombri 
diltinguido , fabete, que mo hai nadic 
a quien no faftidie tu orgullo. | 
Vizconde dando un bofeton 4 Crispin. | 
Yizc. Cómo, picaro € 
Crisp. Muy bien: la dadiva no tiene re 
torno. ¿Conque yo he de fer refponía- 
ble de lo que a V. $. le efcriben í leve 
el diablo al efcritor y a lus verdades. 
Arroja la carta sobre la mesa. 
Vizc. Ah! yo te enfeñarés:- | 
Crisp. Pues es bueno que V. S. me cafli: 
gue a mi por pecados agenos. Si yo com 
fintiere jamás en fer fu lettor::- 
Vizconde dandole su bolfsllo, l 
Vize. ¿Es necefario que te diga fegunda 
vez que guardes efte dinero £ toma: hg 
aqui mi llave , y sé mas diligente, | 
Crssp. Yo daré cuenta a V. $. ap. Voi 3 
pagarme de la bofetada por mis mifmas 
MAnos. VASC4 


SCENA XIL 4 


El Vizconde folo. | 
Vszc. Seria yo el mas vil de los mortales; 
li perdonara al que me ha hecho eftal 
injuria. Pero veamos fi es que puedo 
conocer la letra. h 
Lee. El amigo que te remite efta util lez 
cion , fe ha valido de ageno. Alto, Ha 
hecho muy bien. Sigue leyendo. Y ocula 
ta fu nombre a fin de que tu altivez (al 
dexe-domeñar de la fola razon. Vendrá 
eíta tarde en perfona a faber Íi tu all 
taneria ha bexado de tono. q 
Arroja la carta. . 
Ved aqui a fé mia un hombre el mas 
atrevido. Como venga, pagará bien caz 
ro femejante ultrage. ¿Quién podrá had 
ber tenido la defverguenza de efcribis 
efte libelo infamatorio ¿ quanto m 
pienío en ello;;- 


SCENÑA XII 


El Vizconde y Crispin. | 
Crisp. Señor, ya he contado aquel dinero, 


4 


€omedia 
ue Y hai 
/p. "Treícientos noventa y nueve do- 
ones. 
us Pero::- 
Jp. Si V. S. encontrare un folo ochayo 
nas , digo que foi un jumento, 
6. No obítante, mi ganancia fubia a 
¡juatrocientos juítos 5 y de efto eftoi 
iertifimo. 
/p. O V.:S. fe engaña, O yo le engaño: 
pero como habia de peníar V. S. que el 
línero es capaz de corromperme $ 
6. So Crifpin £ 
[p. Señor. 
€. Vm. es un picaro. 
(p. Yo refpeto mucho a V. $. para de- 
Ir que no 3 pero::- 
€. Doblemos efa hoja. 
/p. Si: hablemos de Iíabe!. Pareceme 
ue V.S. ha dexado resfriar efte alunto. 
w,lo menos ella le quexa de efo, 
c. Ella fabe mi amor : ya tengo habla- 
o. y bafta. 
p. Su padre eftá aqui de vuelta. 
c. A él toca venir a ofrecerme lu hija. 
p. Ah Señor ! ¿quiere V. $. que un pa- 
'e de familia dé los primeros pafos? 
P. SI, Señor; lo quiero: un hombre 
: mi esfera debe exigirlo todo de elta 
fta de gente. 
1. Es meneíter que V.S, ufe de fus mo- 
les menos defdeñofos 3 porque me-ha 
ca Luilazi-) 


. Bachillerilla ; que quiere hablar de 
do y jamás dice nada. 
». Aunque bachillera diícurre con 
idamento. 
¿Y qué es lo que dice ela ? 
?. Dice que Mabel tiene un odio mor- 
a los vanagloriolos. 
Levantand. ¿Qué es lo que dices ? 
« Yo nada: es Luifa ; efpero::- 
Llaman: mira quienes. Se fenta: 
« Por vida mia que efte es el fuegro, 
Eftoi bien afegurado de que hará lo 
debe. 
+ Es menefter que V. S, fe leyante y 
sa a recibirle, 


-- 


en profe. 17 

Vizc. Creo qué elte picaró debe de querer 

enfeñarme a vivir : anda, hazle entrar 
que ya voy a leguirte, 


SCENA XIlv. 


El Vizconde , Sebaftian y Crispin. 
Seb. Querido, zeftá en caía el Vizconde de 
filegranza * 
Cri/p. Si , Señor , aqui le tiene Vm. 


Levantafe el Vizconde perezofamente , y 
da un pafo hacia Sebajtian que le abra- 
Zo 

Seb. Querido Vizconde! fervitor. 

Vizc. a Cr:fp. Querido Vizconde! demg- 
fíada llaneza gafta. 

Seb. Me alegro infinito por vida mia, que 
eftémos juntos de pofada. 

Viszc. Yo tambien me alegro. 

Seb. Cuerpo de tal que beberemos braya- 
mentes:- ¿dicenme , que tu bebes en pe- 
lo? yo no dexo gota. Ya eltoi impa- 
ciente por echarte un buen vaío en col- 
mo, y'no pafará mucho. Pero qué * ¿el 
tás enfermo + eía cara de hieles , y efte 
acogimiento tan fofos:- 

Viz. a Crifp. Haz fentar al Sor::- No» 
Ofrecele la filla. No la admitirá. Peros- 

Seb. Oh! pues tu me la ofreces, feñal que 
quieres que la ufe. Me repantigo de 
efte modo, porque yo no gafto ceremo- 
nias. Y firvate efto de leccion, querido. 
Quiero que defde efte punto quede dele 
terrada de entre nofotros toda ceremo- 
nia para fiempre jamás. Vaya chito, 
¿quieres venir a mi cafa? toda mi fami- 

lía guftará mucho de tenerte á la meflas 

Vizc. ¡Habla Vm. conmigo * 

Seb. Pues con quien ? con Crilpin $ 

Vizc. Me lo habia creído * 

Seb. De veras? zpareceme que te ha he» 
cho creer “elo algun poquillo de vani- 
dad * E 

Vizc. No3 pero no eftoi acoltumbrado a 
eítos modales. 

Seb. Bien, hijo mio, te harás a ellos, Crees 
tu que en la edad que tengo he de arre» 

U glar 


35 El Vanagloriofo. 


- glar mis Modales por los tuyos ? 

V 120. Vm. tendrá á bien hacer fus esfuer- 
zOs para ello. 

$cb. Mira , en mi cala mi cara lo gobier- 
na todo ; (oi franco. 

V i2c, Por lo que á mi toca , guíto de la 
Politica. 

Seb, Pues yo no guíto de ella , porque es 

- Una traidora, que dice frequentemente 
lo que menos pienía. Aborrezco y hu- 
yo de las gentes que le hacen melindro- 
Ías , cuya grandeza altanera (e forma- 
liza por no nada , y teme que [e fami- 
liarizen con ella. Gran maxima es, que 
entre buenos amigos fon efcufados cum- 
plimientos. 

V izc. Se debe hacer diferencia de amigos 
á amigos, 

Seb. Quanto á mi ninguna hago. 

Y'iz.c. Los fugetos de mi nacimiento fon 
un fi es no es delicados en punto de 
diftinciones, y yo folo foi amigo con 
eftas calidades. 

Seb. Ola! muy alto lo has tomado : oye, 
mi querido Vizconde. Si tu quieres fer 
tan altivo, elo no es de mi cuenta. Me 
han dicho que mi hija te agrada mucho. 
Ella es rica, hermoía , y tiene mucho 
entendimiento. "Tu le has guítado : yo 
convengo en ello de todo mi corazon, 
y tanto mas guítoío quanto lo contra- 
dice mi muger, quien quiere enyernar- 
me con un bravo zalamero, que con 
cada palabra dice una necedad. Pero (1 
tambien quieres que lea yo tu fuegro, 
es necelario humillaríe un tantito y 
mudar de modales , porque de no, no 
fe dará ni un paío. 


El Vizconde fe levanta precipitadamente 
y dice a Crifpin. 

Vis. Le voy a tomar la palabra. 

Crifp.V.S. le quedará mordiendo las uñas, 
o yo (foi un borrico. Bueno es , que 
quiera perder fu fortuna por un negro 
=pundonor cillo, 

Vaz. Pero fi:- 

Seb. En una palabra. Todo lo que es fu- 


Vszc. Aunque raras veces hablo A 


Crifp. Ya veo que V. S. ha embaucad ol 
Vizc. Al prelente me adora. 


Crefp. Brinco de contento. 
Vizc, Confio que en conociendome 


Crifp. V. S. ha hecho prodigios, para) 


gecion me aburre, Amigo, la hora 
comer ya aprieta. Vamonos , ¿quier 
venir * tendremos tiempo de hablar 1 
nueítros conciertos. Pero habemos 
empezar por beber. Gran fed , buen 
ganas 3 y lobre todo , vanagloria ni 
guna. Efta es mi diviía : en mi caía ca 
qual eltá a lu guíto 3 y mi unica leí] 
vivir como fe quiere. Ven , y conmij 
no tienes que ponerte foplado con 
acoltumbras: afizen entrando en mi d 
la dexa tu caballeria á la puerta. | 


| 
SCENA XV. | 
Crsfpsn folo. 


Crifp. ¡Hé aqui mi Vanagloriofo bra | 


mente burlado! apuradamente neceíif 
ba de un maeítro tal, como un cojo] 
muleta. Si efte hombre no le cura, 

menefter declarar fu enfermedad por Í/ 
curable, y entrar memorial de reli 
glo para que fe le lleyen á Zaragozas 


ArEr dd O 


SCENÑA 1. 


El Vizconde y Crifpirt. 


criados, quiero aqui que nadie nos of 
tener la bondad de humillarme pl 
un inftante, y humanarme haíta hacf 
te mi confidente. Tengo experimental 
tu buen afefto , y veote andar zeld 
de todos mis intereíes. Afi 5 creo , di 
quedarás encantado de faber mis pil 
grelos. 


fuegro. 


jor me tendrá reípeto ; y te fio qué 
ha de corregir. a 


waríclo , y apuró cerca de dos botéll 


ón tanta forná y buen animo que el 
aro fuegro eftaba embobado. 

6. Acaba de jurarme que feré fu yer- 
05 y lu hija eftaba tan contenta, que 
1e dió bien á entender el gran gozo que 
mia en efta platica. Hubiera querido 
e buena gana darla a entender que to- 
taba parte del placer que ella manifef- 
¿ba en el lembiante, fiquiera con al- 
ina mirada tierna , pero me contuye 
r no manifeftarla mi flaqueza. 

P» ¡Qué extremo de bondad ! 

Cc. Como el padre lo gobierne , fe hará 
boda con grande olftentacion. Yo con 
i foberaníá he aturdido al buen hom- 
€ : ya comprime fu genio , y cafi no 
atreve á tutearme. 

bp. Ele hombre ha conocido lo que V. 
vale ; pero con todo, pongo las ore- 
54 que V. S. no logra desbaítarle. 

'. Y porqué € 

p. Porque ya es viejo y á criado do- 
ez. Por otra parte cuenta con que lu 
menfa riqueza es equivalente quan- 
) menos a un nacimiento hidalgo. 

'» El quiere perfuadirlo afí ; pero fin 
1bargo nadie fe lo crec. Veolo clara- 
entes y eftoiafegurado que él miímo 
elar de toda fu riqueza , conoce que 

cefita ennobleceríe,y comprar el oro- 
l de un calamiento iluítre. Efta es 
kbicion comun de los hombres nue- 

ls. Ea avaricia es al principio fu pa- 
n dominante; pero luego que elta el 
farisfecha y han hecho fu forruna, 

nbian de objeto y corren tras los ho- 

res. Don Sebaftian , hidalgo firman- 

> € hijo de un padre afo:tumado, que 

Imandole de hacienda no pudo faciar 

_defeos , folicita entroncaríe con la 

bleza antigua, y lu hija tiene fin du- 

la propia flaqueza. Un hombre como 

lifongea lu prefuncion5 y efto es lo 

debe hacerme duplicar mi magel- 

l. A, quiero aprovecharme de las 

tajas de mi cuna para asgaerlos a la 

iide diferencia que deben á mi ca- 

ad. Voy a hacerlos creer por-medio 


UYz 
, 
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de mis difcurfos qué fi padre fubiitte 
liempre en aquel eftado brillante , mag- 
nifico y funtuoío , que por tanto tiem- 
po foftuyo nueítra antigua nobleza 3 y, 
perfuadirlos que por lo tocante á con- 
veniencias en que eftriva toda fu alta- 
neria , no les cedo en nada. 

Crifp. Pero, y fi delcubren lo contrario ? 
porque un criado antiguo de mi Amo 
el padre de V. S. me ha contado algu- 
nas veces las fuertes defgracias que le 
acontecieron : y quizás:- 

Vizc. El tiempo las ha hecho olvidar. Por 
otra parte nueítra Provincia donde an- 
tes mi padre era tratado como un Prin» 
Cipe , difta tanto de Madrid, que fegu- 
ramente eftas gentes no tienen haíta 
ahora ninguna noticia de nueítros infor» 
tunios. Afi , ¿cómo tu dilcrecion:- 

Crifp. Crea V. S:- En 

Vizc. Bafta de arengas. Los efeítos lo han 
de decir. 

Crifp. Diíponga V. S. de mi lengua ; la 
gobernaré como fe mz ordenare. 

Vizc. Si te preguntaren acerca de mi has 
cienda, fin meterte en individualizar 
nada , relponde afegurando , que por lo 
menos mi riqueza iguala a mi nacimien- 
to ¿ efpecialmente a Luiía perfuadefelo 
mucho, Es el medio mas feguro de efta- 
blecer efte punto , porque tiene mucha 
maño con toda la familia. 

€rs/p. En mi anima jurada que V.S, debiera 
contemplar a efta chica. Ella me ha di- 

cho que le quiere muchiíimo. 

Vizc. ¡Contemplar yo a una criada ! me 
avergonzaria de lemejante baxeza. Con- 
fiento en que lin decir que vas conmi- 
go de concierto , emplees tu fagacidad 
en ganarla. Pero aqui viene 5 falte afue= 
ra, y en todo caío , cuidado que hagas 
bien tu papel. 

Crif. Oh ! quando es menefter mentir no 


nos falta deícoco. vafe. 
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SCENÑA IL 


Y/abel , el Vizconde y Luifa. 

Efab. En muy buena ocafion encuentro 
aqui a Vm. pues mi padre guíta que 
converífemos los dos un inftante. Me ha 
deftinado para Vm. El alunto ya de ve- 
ras. 

Wszc. ¿Puedo lilongearme de que no hay 
duda en ello, y de que confirmará Vm. 
mi felicidad * es cierto q afpiro.4 vuele 
tra mano; pero tambien quiero ler ama- 
do. ¿Ofaria pretender eíta gloria ¿,me 
abraío por oír palabra tan hechizera. 

Luif. Sé lu intencion 3 y en efefto creo 

ue Vm. Señor, puede vivir farisfecho. 

El Vizconde defpues de haber mirado a 
Luifa con defden , dice a Hfabel. 


Vizc. Vaya , hagame Vm. la fineza de ' 


relponder por fi miíma. 

Lausf. Señor , una doncella no dice á nin- 
guno;.yo te amo; el callar en tal tiem- 
po, es fuficiente refpueíta a la pregun- 
ta de Vm. : 

Vizc. ¿Siempre habla Vm. por interprete £ 

1fab. Como es mi amiga y tan difcretas- 

Vizc. Amiga de Vm* 

1fab. Si , Señor. 

Vizc. ¿No es efta una criada de Vm!á lo 
menos yo por tal la tenia. 

Ifab. Es cierto; pero me es grato tener en 
ella una amable amiga , cuya compañia 
hace dulce mi vida. 

Vizc. Qué? ¡tiene Vm. por fa compañera 
a Luiía £ no creyera que fueíe la bon- 
dad de Vm. tan excefiva. 

Ifab. Y porque no? 

Viz0. Cada qual tiene fu modo de pen- 
lar 5 mas por lo que á mi toca:- 

Lusf. ap. El Vizconde de Alegranza es un 
Vanagloriofo lifo y llano; bien me lo 
habían dicho. 

Ifab. Yo encuentro en ella un bello coraz. 
zon junto con baftante entendimiento, 
candor, amiltad y zelo, que no puedo 
pagarla todo lo que era jufto 5 porque 
al fin:- 

Y+zc. ¿Ha fixado lu padre de Vm, el dia 


El Vanagloriofo. 


en que debo recibir el premio de 
amor ( | 
Ifab.N'm. me parece un poco pronto. Q| 
zá es meneíter que nos conozcamos | 
go mejor antes de efeótuaríe el mat 
monio , y examinar refpeétivamer 
nueftras inclinaciones para no fiarn 
de los primeros movimientos. No bal 
el que nos anime una propenfion m 
tua; es meneíter que efté fundada en 
amor. q ll 
Vizc. Si he de hablar francamente , 1 
aguardaba de Vm. elos reparos. Ci 
merecer que el corazon de Vm. rati 
cafe el confentimiento de fu padre ci 
lincero fervor ; y que viendome in 
[obre nueftro calamiento , me hiciele 
honor de no deteneríe en efcrupulos. 
Ifab. Y yo creí merecer á Vm. el de 
eltimarle tanto , fi queria hacerme 1 
vor 3 pues prefumiendo de fu perfol 
con mas moderacion, fe manifefta 
menos fatisfecho, Y efta duda obfequí 
la que eftubiera bien a Vm. calma 
una folpecha que yo querria difipare 
Vizc. ¿Y podremos faber qual es efa 
pecha * 4 
1fab. ¿De un defeto que til 
4 


Vm. quanto antes. 
(0 5SCENA UL 4 


Ifabel , el Vizconde , Fernando y Lal 

Fer. Hermana mia, ¿es cierto lo que 
ban de decirme € 

Ifab. Qué? ' 

Fern. Que te calas con elte Caballero. | 

Vizc. Tengo la fatisfaccion de efperar q 
fu refolucian merecerá el beneplad 
de Vun. ; 08 

Fern. Creo:- 

Vízc. Y Vm. pudiera hacerme divé 
cumplimiento. gmere 21fe. Le queda 
harto mas obligado. Vuelvo a yef 
con fu padre de Vm. para concluir! 
tratado. | 

Fern. Podrá Vm. tal vez encontrar en í 
algun obítaculo, AE 


cat 

2. Lo recelo. 

c. Me'hará el favor de decirme quien 

odrá caufarlo. ¿Quién podrá atrave- 

irleme £ 

'”. Pero:- mi madre quizá:- 

c. Su madre de Vmt 

Mn. Si , Señor. 

c. riyend, Será chanza. 

». a Enifa. El le toma un tono dema- 

iado imperiolo con mi hermano. 

e. ¿Pues no fabe que yo adoro a efta 

eñorai ¿y que un amigo de ambos me 

ta propuefto para ella * 

n. Señor , Vm, me perdone. 

e. Me alfombra Vm. 

1. Porqué £ 

.C. Contaba con que feria mia elta Se- 

orita. Me habia imaginado que mi 

erarquia y nacimiento merecielen al- 

¡un reípeto y diferencia ; y omitiendo 

tras muchas razones que podria alegar 

¡ fuefe tan jagtanciofo que quifiera ala- 

arme , folo las dichas inclinarian a mi 

avor á mi Señora fu madre de Vm. Pe- 

'o me engañé. Ya lo veo. Qué remedio” 

quizá eftaba demafiado preocupado a 

mi favor. Si, debo de tener algun de- 

fo que ignoro; pero lexos de otender- 

me O irritarme el defprecio 3 nunca lo 

itribuiré Gino á mi poco merito. 

Eg. Qué £ ¿nofotros defpreciar a Vm? 

Vm. Señor nos hace mucho honor en 

pretender 3 mi hermana. 

uc, Ah, Señor ! dexemos efto. 

o) Conombas rifa desdeñosa. 

rg. Pero li vaa decir verdad, hace mu- 

cho tiempo que mi madre fe ha decla- 
ado á favor de Don Dionifio. 

zc. Oh! Don Dionifio es hombre ad- 
irable. 

rr. No tanto 3 pero hablando ingenua- 

mente , es digno de [er eltimado 5 y 
unque no tan joven fabe hacerle. que- 

rer. Es rico fin altaneria. 

26. Vm. va á' aterrarme con el lucido 

retrato que quiere hacer de él. Voi ya 

reconociendo mi temeridad en querer 


> 
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competir con rival femejante. Pero fea 


lo que fe fuere , me lo han pintado por. 


ablolutamente original. Si, fi, es me- 
nefter abrir los ojos, y confeíar que to- 
do quanto fe celebra en mí , es ventaja 
mui debil, y que delde el punto que le 
me quiere poner en parangon con Don 
Dionifio , es hacerle agravio el dete- 
neríe en votar a favor fuyo. 

Enisa. a Isab. Qué ? ¿no le admira a Vm. 
efta humilde reípuefta £ 

Isab. No me dexo alucinar. Efta modeftia, 
en mi opinion no es otra cola que or- 
gullo disfrazado, 

Vizc. Señora, mi amor pretendia a Vm. 
en vano: fué poco eircunípetto y de- 
mañiado vivo. Se me opone un compe- 
tidor á quien es necelario relpetar. 

Isab. fonriend. Don Dionifio difpenfará á 
Vm. ele refpeto. 

Vizc. haz. cortefia. Me hará muchifimo 
honor. 

Fern. Peto fin que fea efto ofender a Vm, 
no hai diíputa en que tiene mil calida- 
des admirables. Sobre todo, quanto mas 
fe le procura convencer de ellas , tan- 
to fe manifieílta mas modeíto. Jamás 
toma en boca fu esfera y calidad. 

Vizc. Y hace difcretifimamente. Se agra- 
viaria fi exagerale fu nacimiento. 

Fern. Es mui hidalgo. 

Vizc. Se tiene la condelcendencia de creer- 
felo. 

Fern. Es mui facil de probar. 

Viznc. Y por vida mia que es quanto pue- 
de hacer. No.es efte afunto que fe hará 
creer á gentes como yo. Sin vanagloría 
pues foi enemigo de ella , me atrevo á 
lifongearme , que li Don Dionifio fue- 
ra de alguna familia medianamente dif- 
tinguida, no tuvieramos femejante dif- 
pura , porque la conocería yo. Pero 
haíta ahora ni fiquiera (ú1 nombre ha 
llegado a mis oídos : prueba que (u no- 
bleza es de fecha reciente. 

Fern. No es elo lo que dicen las gentes. 

Vizc. Le adulan. Sino vaya un exemplo. 
Vm, Señor, ¿no había oído mi nombre 

an- 
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antes de haberme viíto * 

Fern. Juro a Vm. que no, 

Vizc. Peor para Vm. porque el titulo de 
Alegranza no es yoz aerea , fino nom- 
bre de una Isla del mar Atlantico, en 
que hai un palacio famofo. La hiftoria 
habla en cien partes de mis abuelos y 
aplaude fus hazañas. Sirvale Vm. leerla, 
y verá quienes fomos los hijos de la ca- 
lía de Alegranza , y como tengo entre 
mis valallos tres cientos hidalgos mas 
nobles que Don Dionifio. 

Fern. Creolo muy bien. 

WVizc. Las gentes de diftincion lo fabem 
mucho mejor que yo , que no diré na- 
da en efte alunto , porque es razon fer 
modeíto y enemigo de vanaglorias. 

Fern. Hace Vm. muy bien : el orguilo::- 

Vszc. Lo detefto. Los Señores perdemos 
liempre en vanagloriarnos , y nada nos 
fienta mejor que la humildad ; ¿(e vá 
Vm. 

Fern, Si, Señor ,le dexo á Vm. el puefto, 
y me voi encantado de fu modeltia, 

Vizconde tocandole con la mano. 

Vizc. ¿Seremos en adelante amigos inti- 
mos £ 

Fern. Elo es hacerme mucho honor. Por 
mi parte:- 1 

Wizc. Servidor de Vm: ( viere Vm. 4 
Don Dionifio , hagame el guíto de per- 
fuadirle que no me obligue a cederle. Lo 
mejor que puede hacer es , renunciar la 
elperanza de calaríe con fu hermana de 
Vm. y dexar de vifitarla. Digale Vm. 
que creo que no tendrá la imprudencia 
de provocarme á que haga algun arref= 
to. Porque le declaro a Vm. formalifi- 
mamente , que íi la fortuna le pufiere 
de fu parte , nos veremos las caras. 

Fern. No puedo decir mas, fino que he 
entendido el razonamiento de Vm. y lo 
pondré en noticia de D, Dionifio. vaf. 


SCENA Iv. 


1jabel, el Vizconde y Luifa. 
3 fab, Con fueste defprecio trata Vm. A fus 


El Panaglorioso. 


rivales, | 
Vszc. En mi opinion, nadie debe adn 
raríe de elo. No (oi altivo; pero no pu 
do tolerar que pretenda oponerfen 
Don Dionifio. Creo que un competid 
de lu clafe, es muy poca coía para it 
pedir íu aficion á un hombre de mi g 
rarquia. 
Isab. ¡A un hombre de mi gerarquia! ef 
e[prefion me afombra 3 me parece d 
malfiada. Ml 
Vszc. Segun los fugetos : convengo cO 
Vm. en que fe adapta a muy poces; pl 
ro creo que puede permitiríeme. 
1fab. Entiendo. El Cielo ha criado 4 Vn 
con tantas prerrogativas , que le deb 
el mas profundo rendimiento todo + 
genero humano. 
Vizc. Cómo * ¿Vm. toma el partido 
mi competidor » 
Isab. No 5 pero ahora que ha (alido m 
hermano , me permitirá Vm, que le ha 
ble con franqueza, y cenfure fu orgulll 
para con D. Dionifio. 4 
Vizc. Otro agradecimiento efperaba yo di 
Vin. difcurria que mi intrepidez feríl 
la mejor prueba de mi amor. $ 
Isad. Podía Vm. decir de fu amor propig 
Si; quanto veo me acredita que rient 
Vm. mucho menos amor que vanagla: 
ria, | 
Vszc. Uno y otro me animan. Como mi 
vanaglo:ia lolo apoya los interefes del 
amor ofendido , no pudo fufrir la pre 
ferencia indigna con que Íe me amena! 
zaba delante de Vm. mifma : dice V 
que foi altivo y que hablo con arrogam 
cia. Pero en refumen , ¿qual es mi val 
nagloria * mada mas que el honor. El 
cierto que efte guíta de la eftimaciodl 
y del refpeto, pero enmedio de eftol 
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| 
es tambien fincero, generofo y magna 
nimo. Y para decirlo en dos palabras] 


es algo mas que efto, porque es y ferf 


honor; ¿pero tendrá el propio honor unal 
idea tan alta de £i miímo, que prorrumt 


Ren exageraciones tan jaétanciolas * 
verdadero honor es menos prefun- 
rofoz no le vanagloria 3 aguarda á que 
| aplaudan. La vanidad es la que can- 
da de efperar los elogios , y engreida 
an los derechos que pretende arrogar- 
| cree ganar la eftimacion por medio 
e la ofadia de exigirla. Pero lexos de 
lir con lu intento , ofende, irrita y 
nigra todo el luítre del mas completo 
erito. 
c. Sirvale Vin. decirme ¿a que propo- 
to trae efta diftincion * 
'. Dexaré al cuidado de Vm. la aplica- 
ion por emprender la apologia de la 
lodeftia. Digo , que mediante ella fe 
econoce la diferencia del merito ver- 
adero al aparente. El uno fiempre quie- 
* lucirlo, El otro lo luce con eteéto; pe- 
o fin atreveríe jamás a pretenderlo, ni 
lin a creerlo fiquiera : el uno es vano 
¡fobervio, el otro ne conoce la vana- 
Loria ni de vifta. El failo guíta del boa- 
> y de la pompa, el verdadero teme 
híta el mas leve reíalte. Aquel alpira 
i¡conciliaríe los refpetos. Efte le con- 
nta folo-.con merecerlos. Aun diré 
tas. Las gentes que lograron un naci- 
biento iluftre , fe deben diftinguir por 
¡ afabilidad , agrado, dulzura y atrac- 
vo del genio; pues el orguilo es efec- 
o ordinario de la hidalguia poftiza. 
c. Elte razonamiento eftá mui elegan- 
*+3 ¿pero que quiere Vm. decir con él £ 
'. Luifa mejor que yo Íe lo dirá a Vm. 
ueda á fu cuidado interpretarlo ; pues 
a me parece que le irrita. 
c. No; hagame Vm. el favor de oír- 
e. Efta doncella es al fin una criada de 
m. y no conviene daría efe encargo. 
. En conociendola Vm. la diftinguirá 
las de fu clafe : entre tanto la efti- 
acion que hiciere Vm. de ella , ferá 
ueba de la que hace de mi. Ella cono- 
mi humor. Oigala Vm. aprovechele, 
[epa merecer mi cariño. Á Dios. VAS, 
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SCENA V. 


El Vizconde y Luisa, 

Vízc. Qué * te has quedado * 

Luis. Difpente Vm. mi atrevimiento , y 
dexeme hablarle fiquiera por efta vez. 
Es precilo hablar a Vm. ali me lo han 
mandado, y yo tenia unas ganas de 
ello que me moria ¿ pues fin laber por- 

ue:- 

Vize. Tu eftilo familiar me importuna y 
me difguíta. 
Lasf. Vm. no pienfa mas que en fu noble- 
za 5 pero es menefter explicarle lo que le 
acabaron de decir : conviene á faber, 
que tanto mas pequeños parecen los fu- 
getos, quanto quieren hacerle mas gran- 

28» 

Vizc. Qué ? tienes el arrojo:- 

Luif. Si , yo tengo el arrojo 5 y el craftít- 
mo yerro de Vm. me obliga á probarle 
haíta que punto llega el extremo con que 
le amo : Vm. Señor fe pierde. 

Vizc. ¿Cómo que me pierdo * 

Enis. Su orgullo de Vm. le ha delcubierto: 
fus altanerias , fus humos de Señor le 
han manifeítado a pelar de la política 
con que las difimulaba, Es mui traidora 
la vanagloria. El razonamiento de mi 
Ama es un retrato de Vm ; y fu dif- 
cernimiento le pintó con todos [us co- 
loridos. No puedo callar , aunque lo 
fienta la vanagloria. No diré a Vm. que 
mude de natural, porque cíte no le mu- 
da: lo sé mui bien. 'Tampoco le diré 
que deítierre fu genio, porque él fe vol- 
verá por la pofta. Pero le digo, que 


trate de reprimiríe ) y que á lo menos 


procure dilimular delante de Ífabel. 
Mueltreíele Vm. por algun tiempo de 
fu humor, y [acrifique la vanidad al in- 
teres. Elte es mi parecer. “Tomelo Vm. 
9 no. Mi corazon es el que unicamente 
me ha diétado efta leccion provechofz. 
Pero la vanagloria eftá irritada, y par 
rece que le diígufta de ella. Befo a Vm» 
las manos » y Loi lu feryidora.  vASc» 
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SCENA VL 


El Vizconde solo, 

Vic. ¿Conque ya no es licito conocer un 
hombre lo que vale? ¿faber eftimar fu 
dignidad paía aqui por defetto * ¿eltos 
Aldeanillos tratan de arrogancia los 
penfamientos que infpira un nacimien- 
to altot fi me creyera de efto::- no: 
quiero fugetarme á mi miímo. El amor 
y el interes me dan la ley. Si; es pre- 
eilo reprimirme delante de label. Pero 
el indigno competidor con que [e me 
amenaza , va a verme tal qual [oi , del- 
de elte miímo inftante Í1 le atreve a dif- 
purarme el objeto que amo. Quiero to- 
mar algun conocimiento de efte hom- 
brecillo, y hablarle en tono que le dexe 
mas aviíado. 


SCENÑA VIL 


El Vizconde y Dionifio , haciendole mu- 

chas cortefías. 

Dion. Señor , no vendria á turbar la quie- 
tud de Vm. fino para ofrecerle mis rel 
petor. Hace tiempo que le debia efte 
fervicio , y no era juíto- diferirlo mas, 

Vizc.Agradecidifimo Señor::- ¿de quando 
acá nos conocemos t 

Dzo7. Aunque no tengo la honra de fer co- 
nocido de Vm. tendré muy en breve 
la de hactermele conocer. Mi nombre 
jamás fe defmintió ; pero:s- 

Vizc. Elo bien puede (er. 

Dion. 'Tal qual fea, pues es precilo que 
Vm. le honre 3 me llamo VDionilio. 

Vizc. Ya lo habia adivinado: luego cono- 
cia Vm. por las correfas. 

Dionifío con modo huimildifimo. 

Dion. Nunca podré hacer a Vm. todas las 
que quifiera para fignificarle lo mucho 
que le reípeto. 

Vize. Y tiene Vm. fobradilima razon; zpe- 
ro que afunto le trae aqui? hable Vm, 
in ceremoniz. 

D:on.Don Fernando es mi amigo. ¿Lo fabe 


Ym: 


Vizc. Qué me importa? y 

Dior. Si he de dar credito á fu relacion, 
es cierto me ha dexado algo forpre- 
hendido; poco ha que me honró Vm. 
en Íu prefencia con un foberano defpre- 
cio. 

Vizc. El exaltaba a Vm. demafiado, y le 
dixe mi fentir. ¿Se ha ofendido de ello 
la delicadeza de Vm* 

Dionifío haciend. cortefía. Ah Señor, bafta. 
Me conozco : creo que hai lobrada ra- 
zon para decir mal de mi. Pero fe me 
añadió tambien reípeto de mi Señora 
Doña líabel que me probibia Vm. vifi- 
tarla. 

Vizc. Elo es precifamente lo que dirian á 
Vm. que pretendi. 

Dion. Creí haber entendido mal. 

Vizc. Porqué“ 

Dior. Exige Vm. de mi un facrificio muy 
cruel, y dudo mucho poder obedecerle, 

Vizc. en tono de mofa. Lo duda Vm? 

Dion. Halta ahora jamás me habia fentido 
tan pofeído de mi amor. 

Vizc. Yo le curaré a Vm. 

Dion. Señor, delefpero de ello, y acabo de 
alegurarlo afi a mi Señora Doña lfabel 
y a lu madre. 

Vizc. poniend. el sombrero. ;Y. ele campli- 
miento ha venido Vire a hacermet” . 

Dior. Con turbacion, pero clarifimamen- 
te. La naturaleza (e ha moftrado conmi- 
go mas madraftra que made , y me ha 
formado inflexibilifimo y terquiíimo 
fobre todo quando fe me quiere dar la 
ley. : 

Vizc. Advierto a Vm. que conmigo no 
hai terquedad que valga. 

Dior. La mia es invariable. Quanta mas 
guerra la hacen mas fe obítina ; y por 
lo que hace a la altiyez , jamás podrá 
nadie domarla. 

Vizc. Es mucho atrevimiento el fuyo en 
venir á infultarme. ¿Un villanillo fe ha 
de arrojar á cometer infolencia feme- 
jante € 

Dion, Yo , Señor * no he venido mas que 
a pedir a Vm. una merced. > 
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: Vizc. Y qual es ? 

Dion. Que me haga Vm. el guíto y la hon- 

ra de que nos matemos aqui. 

Vizc. La merced es muy grande en efetto, 
Vm. es un temerario : no me conoce. 
Pero es fuerza darle guíto. Y el honor 
que tiene de ler uno de mis competido- 
res , va á levantarle a la esfera de mis 
iguales, 

Dionsfío en tono barlon poniendofe fus 

' guantes. 

Dion. Quedo reconocidifimo A efte infigne 
favor , y voi á probar que mi corazon 
no es indigno de él, 

Vizc, Bafta de ceremonias. Voy tambien 
a probar a Vm.que es exponeríe á mu- 
cho rieígo el tener la ofadia de retarme. 

Hechan mano 4 las efpadas. 


SCENÑA VII. 


El Vizconde , Dionifio y Sebaftian. 
Seb. Qué es elto ? en mi cala, voto A Sa- 
tanas; ¿en mi caía hacer femejante al- 
boruto? por vida de la muerte , que el 
- primero quet:- 
102. El reípeto me contiene. 
Seb. Qué * ste ha quedado Vm. mudo, Se- 
for azucarado 
Vez.c. Por fortuna no era perfona temible. 
Dior. Elo era menelter haberlo vifto. A lo 
menos afeguro que li alguno hubiera de 
hecharme de eíta caía no feria Vm. 
Seb. No , pero feré yo. 
D:on.Me tomo la licencia de decir á Vm:- 
Seb. Creo que enefta coyuntura un Padre 
de familias es el Amo. 
Dior. Convengo en elo. 
Seb. Pues tambien yo me tomo la licencia 
de ferlo; y á pelar de mi muger y todos 
 £us adletas te lo quiero enfeñar , fi es 
que tu no lo fabes. El Vizconde ama 1 
mi hija. Tiene derecho de pretenderla. 
Yo me he tomado la licencia de efcoger- 
¡de para yerno. Mi hija fe ha conforma- 
do, y le toma la licencia de fugetaríe á 
mi autoridad. Afi; fin liflongearte de 
otra cola contra toda apariencia, toma 
tu palaporte y haz la cortelia. 
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D:07. Señor , tengo la honra de re(ponder 
a todo lo dicho, que mi Señora fu ef- 
Poía de Vm. no es de ele diftamen. 

Seb. ¿Mi Seño:a muger no es de elte diras 
men * yo tengo ya empeñada mi pala- 
bra; pero fi la Señora fuere tan loca que 
me quiera meter en marañas, la Señora 
y tu por la poteíftad que Dios me ha da- 
do tomareis el portante 4 un miíino 
tiempo. 

Dion. Yo adoro a fu hija de Vm. y el con- 
fentimiento de fi madre me permite af. 
pirar a la dicha de agradarla : defde el 
inftante en que me excluyeren las obes 
deceré 3 pero haíta entonces tengo mis 
derechos y he de mantenerlos. vale. 


SCENA IX, 


El Vizconde y Sebaftian. 

Seb.¡Qué obítinacion ! 

V 120. De efto tiene la culpa D. Fernanda, 
Yo me vengaría de él 1 Vm. no fuera lu 
padre, 

Seb. Pues yo quiero hacerlo, y le mataré 3 
palos,o deíde efta tarde miíma le hecha» 
ré de mi caía al belitre. El me ha jugado 

_ Cierta pieza::- eh ! ya, ya; paciencia. 

Vizc. Es un Señorito- muy pagado de psr- 
lona de importáncia. z 

Seb. Un retrato de la madre, un menteta- 
to, un cabezilla que quiere haceríe en= 
tendido y no es mas que un parlanchin, 
Ah! reniego de la mala hembra. Con: 
lu tonito afable , modefto y almivara- 
do, es un Herodes, un Pilatos, y todo 
efto con grandifima freícura. En efte 
miímo inftante delante de mi propia 
hija acaba de notificarme en terminos 
muy nivelados y retoricos , pero ma” 
lignos y fatiricos , que me ha de dexar 
Í1 te efcojo por yerno : refpondila, que 
eftaba refignado a fufrir efta defgracia 
deíde el inftante que pronunciára la fen- 
tencia. Que deíde efe miímo punto po- 
dia marchar por ele mundo redondo 3 
fu buena ventura. Sobre efto hubo: mil 
lagrimas y foponcios. Habel y Luifa vi- 
nieron corriendo a focorrerla con (us 


pla- 
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plañidos , Y ahora quedan las tres jun- 
tas haciendo el duelo por ceremonia ; 
porque en llorando una muger llora lue- 
go la otra , y llorarán todas quantas 
fueren viniendo. 

V izc. Segun elo, nueftro proyefto encon- 
trará grandes dificultades. 

Seb. Las allanaré, O fe verá quien es calle- 
ja. Lo que acaban de decirme de ti, me 
ha regocijado el corazon. No te habia 
tenido por hombre tan poderofo. ¡Qué 
diantre ! me afeguran que tu padre hace 
un gran papel en [us eltados, 

PVizc. Andad, andad, querido , que en lle- 
gando á conocerme fe corregirá Vm. de 
us familiaridades, y no tuteará á una 
perfona de mi clale. 

Seb. Lo hago fin penfar en ello, á fé mia, 
El habito me arraftra : pero en fin me 
fugetaré al ceremonial. 

Vizc.¿ Me lo promete Vim* 

Seb. Si prometo: defcuida, q te daré guíto. 

P'izc.Mui bien : bello modo de corregirle. 

Seb. Oh! hechemos tu Señoria á un lado 
por ahora, y confulcemos que debo ha- 
cer para lograr mi fin. 

PWizc. El confejo que doi a Vm.es, no con- 
fentir dexar la cofa a la ventura , ya 
que por lo perteneciente a mi vaya ca- 
da qual dando fu voto. En una palabras 
Vm. debe valeríe de fu autoridad para 
vencer quale(quiera dificultades. 

Seb. Si tu quifieras ayudarme:;- 

Vizc.No, Señor. Lo que fi afeguro a Vm. 

es, que en poniendole Vm. por fu parte 
de acuerdo, eftoi pronto a concluir por 
la mia. vafe. 

SCENA X, 


Sebaftsan falo. 
eb. Es precifo que yo efté dado a barra. 
bas para poder fufrir la ventolera de fe- 
mejante D. Quixore, y que la ambi- 
cion me haya traftornado la cabeza ; 
pues quando eftoi mas rematado me de- 
tiene lu imperio. Voi a romper 3 pero 
detengamonos. Si tomo efte partido,ve- 
me ya defpojado de mi autoridad. El 
Dmo depcaderá en adelante de la Señgs 


ra: buen honor hiciera a los Señores 
maridos. No; no fucederá nada de efto. 
Me habia cegado la colera, pero el ho- 
nor me vuelye en mi acuerdo y me aní2 
ma á pelear. Vamos a ello por amor de 
él, y para hacer dos higas á mas de 
quatros:- 


AO EO 


SCENÑA L 


IV. 


Salen por diferentes puertas del teatre, 
Crifpin primero andando aprifa, Lusfa 
y Crifpin. 

Luif. Qué * yte palas ali lin mirar * 

Crifp. Ah! Reyna, perdoneme Vm. no la 
habia viftos¿tenia Vm.algo 4 mandarmet 


Laif. Si : quifiera que me inftruyeles de 


ciertos capitulos. 

Crifp. Puedo hacerlo € 

La:f. Seguramente. 

Crifp. Pues me agravia Vra. en dudarlo. 

Lrif. Pero me temo que te cuelte alguna 
repugnancia. 

Crifp. No hai fino hablar. Soi hombre que 
lo haré todo por acreditar a Vm. mí 
cariño y darla guíto. Veamos qual es 
ela cola tan repugnante que me manga! 
hacer. y 

Laif. Decirme aqui una verdad. 

Crifp, Apuradamente me cuefta menos. 

Lr:/. Para entrar en la materias ¿has vifto! 
alguna vez el palacio de Alegranza *.. 

Crifp. Si le he wilto * cien veces, Efto apa 
fe llama mentir con defverguenza. 

Luif. ¿Tiene una fituacion tan bella coma 
fe nos alegura * ds dl 

Crifp. Cómo qué * es el palacio mas her- 
mofo que hay en todas las Alpujarras: 
vito delde lexos forma un planisferios:s 

Laif. Planisterlo € ¿qué voz es ela * A 


Crifp. Son terminos del arte. | 
Lmif. Creolo. Pero explicame ¿qué fignis 
fica ela palabra? . | 
Crifp. Me es facilifimo5 y paraque pueda 
Vm. formar juicio de él, voy á pintar: 
la aquel (oberyio palacio , aunque ett 


| 
' 


i 
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coía mejor para vifta que para contada. 
Haga Vm. cuenta que eftá fituado fo- 
bre una gran colina : defcubreníe deíde 
luego quinze torreones de figura orbi- 
cular , cuyos centros ocupa una pechi- 
na. En los quatro angulos tiene quatro 
«piramides , y fobre ellas quatro eftatuas 
equeítres de los coluros. El portico es 
una erupcion dorica á que firven de ell 
tipites dos baltidores convexos , y á 
los lados hai feis paraperos en feis ni- 
chos. El frontifpicio,o fachada eftá lem- 
brado todo de Fierabrales de bronce. 
Tiene de la miíma materia tres cientos 
Selenta y cinco balcones , y entre bal- 
- con y balcon dos paíacailes y un car- 
cax. En fin , los jardines , las calcadas, 
los bofques y montes, todo colocado 
verticalmente forma el planisferio. 
Luif. He aquí Vm. un palacio prodigiofo; 
lo confieío. 
Ersfp. Sin vanidad , creo que te habrá pa- 
- secido bellifimo. 
Lus/.¿Conque ele es el lugar adonde tiene 
fu Corte el padre de nueítro Vizconde? 
Crifp. Si, Reyna, y ahora haz tu cuenta. 
Encontrarás que en todo el Reyno no hal 
titulo que le mantenga con mas explen- 
didez : muebles, caballos. , picadores, 
trenes fobervios, mefa de eftado de Ene- 
ro a Enero, dos efcuderos, feis pages, 
domelticos fin numero y bien po:tados. 
"Todo eíto no puede mantenerle [in ren- 
tas. 
Luif. Pues por lo vifto, él es Señor de 
inmenías riquezas. 
Cri/p.Puede juzgarfe por fu magnificencia. 
Lusf. Solo que en las relaciones de Vm. 
encuentro cierto defeétillo: o Vm. mien- 
te eflta vez, O mentia poco ha. - 
Crifp: Pues como ali * 
Enf: El mentirofo que no tiene memoria 
eltá cogido facilmente. Si he de creer 
a Vm. ahora, el padre del Vizconde es 
« un Señor riquílimo , y Vm. mi(mo me 
aleguró en otra converíacion que no era 
¿mas que un pobrete. 
Cri/fp-Confieío lifamente que ele argumen- 
to no tiene quite; yo lei por naturaleza 


2» 
veridico , pero tambien: fi bien man= 
dado : los hechos en la fubítancia fon 
ciertifimos , y la mentira folo ha con» 
fiftido en un anacroniímo. 

Lui/. Hagame Vm. el favor de declararme 
ele enigma. 

Crifp. Quinze años antes era ciertilimo 
quanto dige del padre : defpues cambió 
todo , y el pobre hombre ha venido a 
parar a un eftado laftimofo. Paía el buen 
Señor una vida infelicifima 5 pero mi 
Amo queriendo no obítante hacer fi- 
gura , acaba de reducirlo a fu antigua 
grandeza, mediante una relacion muy. 
pompofa , que es efetto de Íu vanidad 
unicamente. 

Luif. Defcuide Vm. que notiene nada que 
temer. Muera yo indiícreta , li hiciera 
agravio al Vizconde. 'Tengo hechas 
promelas porque llegue a fer feliz. Don 
Fernando es quien incefantemente fe 
opone a todos mis esfuerzos ¿ voy a 
hacerle que trate de apoyarlos 3 pero él 
viene a muy buena ocafion. 

Crifp. Tambien yo me voy á muy buena 
ocafion 3 pues él viene aqui bufcando- 
te. vAfea 

SCENA IL 


Fernando y Luifa. 


Lusf. con tono de defden, Cierto que me 
tiene Vm. muy contenta. 

Fern. Pues fi querrás reñirme + 

Luif. Baltante motivo tenia. 

Fern. Y porque, fi puede faberle 

Enif. Por fus hiftorias. ¿No dice Vm. que 
los mas leves preceptos mios fon para 
Vm. leyes £ 

Fern. Cierto. 

Ly if. Pues in embargo, delante del Señor 
Vizconde me ha hecho Vm. conocer 
que no hace mucho cafo de ellos. Sw 
aficion le ha arrebatado contra mi gníta 
a patrocinar 4 Don Dionilio. 

Fern. Lo que dige á mi Amigo fué, que 
habia llegado el atrevimiento hafta pro- 
ferir amenazas contra él. No le diga 
otra cola : por lo demás es hombre de 


D » eb 
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epirita, y no debia elcuchar fino al ho- 
nor. 

Losf. Sino al honor * ele difcurío me fati- 
ga y me enoja. 

Fern. Pero porque razón * Dionifio es (u- 
geto de merito. 

Lnusf. Digo a Vm. claro y fin que me que- 
de otra cola interiormente , que li Vm. 
no emplea todas lus fuerzas con efica- 
cia, paraque el Vizconde fe cafe con lu 
hermana , y en delterrar de aquí a ele 

- enfadoío Don Dionifio ¿ Luiía, O bien 
fea Señora , 0 lo que Dios fuere fervi- 
do , no [e calará con Vm. en íu vida. 
Efta es mi determinacion; veamos aho- 
ra la de Vm. 

Fer. Pero porqué motivo? viendo 4 Al 
berto. Qué diantres de feneétud , que 
fiempre viene á interrumpir mueltra 
converfacion ! yafes 

Enf. Me preciía hablarle, 


SCENA HL 


Alberto y Enife, 

Alb. Vuelvo, y te encuentro otra vez con 
la miíma compañia. 

bru;if. Si ; pero eltabamos riñendo. Don 
Fernando ha dado en la mania de que- 
rer eltorbar que pretenda á fu hermana 
el Señorito que vive aqui dentro. 

Alb. ¿Y tu apoyas al Vizconde de Ale- 
granza * 

£:11/. Si, Señor, contra todos y por todos 
caminos. Es verdad que él es tan pre- 
funtuofo que no puede tolerarfe (u alri- 
vez. Nada refpeta , con nadie contem- 
poriza; y quanto mas le conozco, mas 
me aturde lu vanagloria. 

Alb. Me afiges! 

Lx1f. ¿Y no me dirá Vm. porqué? 

4ib.Pero tu, ¿porque te intesefas en lo que 
a él le toca? ¿es poíible que le mueltra, 
tan infeníible á tu zelo, que no fe mas 
nificíta alguna atencion , Ó reconoci- 
miento € 

£15/. No paga mis buenos oficios fino con 
delalres : pero no importa ; encuentro 
mil atraótivos en fervirlo, 
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Alb. ¿Qué es lo que oigo ? Santo Cielo! 
¡qué bondad de corazon por una parte! 
¡qué extremo de infenfibilidad por otra! 
o abominable orgullo! no hay vicio 
mas digno de caftigo, ni mas funefto 4 
los mortales. Queriendo [ugetarlo todo 
a fus derechos injuítos , fufoca hafta la 
voz de la miíma humanidad, 

Lu1/. Y en mi lo experimento. 

Alb. Elpero que tu has de (er el confirela 
de un padre fumamente infeliz, 

Lu1f. Señor , cada inftante me habla Vm. 
de él. Hoy dixo Vm. que le me habia 
de prefentar , pero no ha parecido : tal 
vez Vm. me engaña. 

Alb, Ten un poco de paciencia : no tar- 
dará en delcubrirlete. 

Lmf. ¿Pues porqué rerarda efte feliz inf 
tante * ¿porqué no viene á ofreceríe a 
mis anfias € 

Alb. Teme que á pelar de tus buenos de- 
fcos te aÑija lu prelencia. 

Lrf. A mi? ferá pofible que haya penía- 
do tal cola * 

Al). Recela que (us delaítres acreedores 4 
la mayor compaíion , quizá resfrien al» 
gun tanto tu amor, 

Lr2f. Que mal me conoce. 

Alb. En fin, quiere que eltés prevenida 
de fu defgracia antes que él llegue, Qui- 
zá elperarias verle en lu auge, y le en- 
contrarás en un eftado laftimofo. 

Luif. Me ferá mas eltimable: y lexos de 
inportunarme , verá como mi corazon 
penetrado de fu infortunio duplica la 
ternura y cariño con que le ama. Baña- 
da en lagrimas le haré poleedor de lo 
poco que tengo antes que el fol fe pon-. 
ga: mi amor [ervirá de lenitiva a fus 
defgracias. Haré por él quanto me fea 
pofible. No tengo dinero , pero tenga 


veltidos ricos que prefentarle. Guardo. 


un diamante que me dexó mi madre. 
Lo empeñaré todo, 0 lo venderé para 
mi padre : dichola yo [i pudiera mani- 
feítarle hafta donde llega mi amor. 

Alb. Detente ; dá algunas treguas á mi 


ternura : dexa relpizar un inltante a mi: 


gina. “Lu amas 4 tu padre * pues Lap na 
e 


- fe reputará por infeliz. 

Luif. ¿Pero como es tan tibio en venir a 
latisfacer mis deleosí ¿no me dirá Vm. 
alo menos que monítruo ha fido la 
cauía de lus miferias £ 

Alb. Qué monítruo * 

Laif. Si.' 

A!b. El orgullo, el orgullo de tu madre. 
Su vanidad difipó toda la hacienda. Su 
alrivez a caulado delgracias inauditas. 

Luif.. Pero cómo * 

Alb. Habiendo difputadola el pafo en ua 
lugar publico cierta Dama de alta cali- 
dad la hizo una injuria langrienta y 
cruel : la Dama fe entendió contra ella 
en un odio mortal, El marido de la Se- 
ñora quiío vengar fu afrenta y delafio 
a tu padre. "Tomó bien (us medidas, y 
hallandofíe folos por algunos momen- 
tos, tubo lu furor muy funeftas reíul- 
tas. Queria vengaríe y perdió alli la ví- 
da. En una palabra. 'Tu padre defen- 
diendo la fuya mató a fu enemigo , pe- 
ro fin mas auxilio que fu elpada. Los 
parientes del muerto llevaron tan ade- 
lante la venganza , que por un efeéto 
del acalo calificaron de alefinato efte in- 
feliz combate. No faltaron teftigos fo» 
bornados que apoyaran la impoltura. 
Se les dió afenío. Tu padre irritado de 
efta injuria fe defendió , pero en vano. 
Ocultófe; y en rebeldia le condenó una 
fentencia, y para librarfe de un cadaha!- 
fo, le fué precilo palaríle a Portugal, Po- 
cos dias defpues, tu madre que acababa 
de deftetarte entonces, le pasó llevan- 
dote configo á hacerle compañia en lu 
fuga. En fin , el orgullo la dio fu me- 
recido , y la conduxo al fepulcro. 

Lí5/.Cielos! ¿qué es lo que efcucho? ¿con- 
que no era mi madre aquella con quien 
eftube en el Convento, y a quien ama- 
ba tanto £ 

Alb. Eta tu Ama de leche. Fíta figuiendo 
el orden que la dió tu padre; dos años 
delpues de lu delgracia volvió a efta 
vilia, y te traxo configo para educarte 
en ella, diciendo (ler tu madre y ocul- 
tando tu nombre. 
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Lruif. ¡Pero paraque fué efte mifterio * 
¿porque razon le me ha dexado igno- 
rar mi calidad € 

Alb. Paraque tu modeftia no fuera infe- 
rior a tu delgracia , y para ahorrarte 
muchos fentimientos y pelares en quan- 
to el Cielo no mejoraba tu fuerte. Al 
lo difpufo tu padre; y fu precaucion té 
era necelaria por entonces. 

Lusf.Me abralo en defeos de verle; y tiem 
blo de lo que le puede fuceder. ¿Cómo 
le atreverá a mantfeltaríe fubliftiendo 
aun aquella injufta fentencia * 
lb. Algunos amigos fuyos ,tan fieles co- 
mo pederofos en la Corte , bien afegu- 
sados de Íu inocencia emplearon fus ofi- 
cios con tan buen exito, que durante 
íu dilatada aufencia configuieron fe vol- 
viefe a ver la cauía. Al fn, dos fallos 
teftigos confelaron fu pérfida calumnia, 
y padecerán en breve el caftigo de ella, 
Tu padre fe ha mantenido oculto dos 
años, elperando las reíultas de eltos po- 
deroíos focorros. Ahora acaban de darle 
la noticia de que es llegado el momen- 
to feliz en que tendrán fin lus inmen- 
los trabajos. 

Lusf. Que no fe exponga. “Temo alguna 
novedad. Quizá hai algun lazo oculto. 
¿No feria mas prudente que fuéfemos 
nofotros. 4 bufcarle £ adelantemos á lu 
impaciencia y bondad nueftro cuidado. 
“Vamos, Señor : quiero abrazar [us pies 
y morir de gozo en tal momento. 

Ab. No tienes que ir muy lexos para go- 
sar de ela alegria. Tu quieres ir a buf 
carle , y el Cielo te le ha enviado. Si, 
hija mia, aqui tienes á tu defgraciado 
padre. El te vé, te habla y eftá delan- 
te de ti. 

Lrif. hechandofe a fus pies. Qué! ¡es Ven. 
miímo ? Cielos ! ¡qué alegre eftá mi al- 
ma! ¡gozo del inftante mas dulce de 
mi vida ! 

Alb. Levantare, h'ja mia, conozco tu Co- 
razon. Yotelo habia predicho. Tu fe- 
rás mi felicidad; pero quanto temo yol- 
ver á vera tu hermano ! 


Luif. Mi hermano! ¿y quien es ele a 
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lb. El Vizconde de Alegrifza. 

Lrif.¡No sé donde eftoy ! ¡apenas puedo 
refpirar ! 

Alb. ¡Qué confufo ha de quedar quando 
te conozca!::- 

Lyif. ¡Yo hermana fuya* 

Alb. Si, hija mia. 

Lnif. Sin duda que los des procedemos 
de la miíma familia. Si: el Vizconde 
es mi hermano : deíde que le vi, le co- 
noció mi corazon por entre lus miímos 
defaires. Ya no me maravilla el desfa- 
llecimiento que experimentaba en lu 
prefencia. 

Alb. ¡Es polible que previniendofelo tu 
corazon te defpreciale el ingrato! ah! 
quiero quando lo permita el tiempo, ha- 
cer que te conozca para gozar de fu 
confufion en tu prefencia, 

Enif. ¿No debo yo defcubrirmele hafta 
entonces * 

Alb. No : voy á llamarle. Le hablaré con 
brio : merece que tome con él el tono 
de padre, y dé una afpera reprehen- 
fon a lu altaneria. 

La5f. La experimentará Vm. fi acalo él no 
le conoce. ; 

Alb, No : ya nos hemos vifto: me cono- 
ce. Retirate , hija mia, que viene aqui 
uno 3 y cuidado que guardes el fecreto. 

Enif. Padre mio, Vm. me encontrará obe- 
diente á quanto me mandare. 

Befale lá maño. vafe. 


SCENA lv. 


Alberto y Erifpin. Crifpin deteniendofe a 
contemplar a Alberso. 
Alb. ¿Eftá en caía el Vizconde de Ale- 
granza ? 
Crifp. en tomo bronco. ¿Qué fe ofrece * 
Alb. Quiero hablarle. 
Crifpin usrandole de lito en hito, 
Cri/p. Hablarle * quién £ vos * 
Alb. Si. 
Crifpin con defprecio. No ha lugar. 
'Alb. ¿Y podrémos faber la razon ? 
Crifp. Eftá lu Señoria ocupado. 
Ab. Alegurote, que por mas ocupado que 
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fe halle , luego que fepa que yo quier 
hablarle dará licencia, 1) 

Crifp. con arrogancia. Eh! ¿y quién fois 
vos £ 

Alb.Soi::- pierdo el fufrimiento : un hom- 
bre á quien enfada mucho tu infolen- 
cia. 

Crifp. ap. Tiene razon por vida de Crif- 
pin. Siempre vuelvo a caer , y quiero 
darme yo miímo el caftigo. A Alberto, 
Señor, veo que no guítan a Vm. mis 
palabrasz pero mi prefuncion tiene mu- 
chifima diícu'pa. 

Alb. ¿Y fe puede faber qual [ea £ 

Crifp. Para decirlo breve, la,razon es; 
que ( no haciendome mucha merced ) 
foi algo botarate y quixote. 

Alb. Anda , que no lo es mucho quien le 
conoce. 

Crifp. Mi Amo es por lo regular tan im- 
periofo y altivo , que fu exemplo me 
hace ferlo tambien 3 pero tengo la for- 
tuna de que la razon y el juicio abre: 
vian mis impetus de mentecatería y va- | 
nidad. Ya vió Vm. como al inftante ba- 
xé de tono: pero hagame Vm. el favor | 
de decir fu nombre. 

Alb. Digale Vm. hijo mio , que tenga a 
bien permitir que venga a pedirle la 
refpuefta de una carta que para él te en- 
tregaron hoi de mi parte : la leyo* | 

Cra/p. Si , Señor; ¿es Vm. por fortuna el | 
tal incognito € 

Alb. Yo foy. 

Crifp. Pues yo foy tambien quien fe lo | 
anuncia á Vm. Eh ! ligero, pongale | 
Vm. en falvo. Yo recibi la refpueíta, y | 
todavia me eftá doliendo. | 

Alb. fonriendofe. No temas que me fuce- | 
da nada. Será mas cortes en la refpueíta!. 
que me dé. | 

Cri fp Cuidado! ¡mire Vm.que fe exponeli- 

Alb. No importa. Quiero ponerme a efte 1 
peligro. 3 

€r:/p. Si : Vm. quiere llegar con él a las | 
inmediatas 5 harto ferá que no le cuefte | 
la torta un pan. , / 

Alb. Hazme el guíto de delpachar. 

Erifpin va y unelve. 


Comedia en proa. 


Cr:fp. En verdad , me temo::- 

'Alb. como impaciente. Vamos, defpacha, 

Eri/p. Pues íi él lo toma a mal, lavo mis 
manos. vafe. 


SCENA Y. 


Alberto folo. 
$4/b. Por los humos del criado fe puede 
venir en conocimiento de los del Amo. 
Si a lo menos fupiera el reprimiríe 
como hace efte muchacho, fu orgulla 
tarde , O temprano fe reduxera a la ra- 
zon 5 pero no me atrevo a.efperarlo, 


SCEÑA VL 


Alberto y Crifpin. El Vizaonde entra en- 

| furecido. 

Vizc. ¿Quien es el temerario, el atrevido 
que ha tenido el arrojo::" ah! efte.es mi 
padre. 

(Alb. El agafajo encanta. Cierto que me 
dex2 edificado. 

Crisp. ap. Ola! ola! ¡(e ha quedado elado! 

Vizc. Señor , difculpeme Vm. a veces el 
primer movimiento arrebata, 

Crifp. ap. ¡Le pide perdon!s:- 

Vizc. Crifpin , vete allí fuera. 

Alb. ¿Porqué le mandas falir? dexale ef 
tar: yo guíto::- 

Vizconde enpujando a Crifpin. 
Vizc. Sal , O experimentarás mi colera» 
Alb. Quedate. 

Crifp. hayend. Hace gran bochorno, y me 
conviene mas ir-á tomar el frefco. 

Vizc. Si alguno viniere á preguntar por 
mi , dirás que no puedo recibir, 


SCENÑA VIl 
Alberto y el Vizcondes 
Alb. ¿Qué fignifica elto * 
Vizc. Yo tengo mis razones. 
Alb. ¿Porqué ha fido todo efte empeño en 
alejarle de mif 
Vizc. ¡Habia de exponer-4 mi padre a los 
ojos de un criado * 
Alb. Mas temes todavia exponer a lu vil 
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ta mi miferia. He aquí tu verdadero 
motivo : en vez de manifeítar el ma- 
yor regocijo por tenerme en tu cala,fe a 
azorado tu efpiritu y [e averguenza de 
mi prelencia. ERtá como fobre afquas. 
Tu corazen es complice de fu rubor, 
Rebentando de orgullo no oía entre- 
garíe a los tiernos movimientos que 
debieran agitarle. En efta ocalion veo 
claro que una verguenza iniqua hace 
enmudecer la voz de la naturaleza. En 
vano [olicité preyenirte por medio de 
una elquela, Me engañé , creyendo que 
podria corregirte un incognito , mejor 
que un miferable padre a quien la fuer- 
te ha hecho defpreciable á tus ojos. 

Vic. Quien? yo defpreciar a Vm! ¿es po- 
fible que forme Vm. demi folpecha tan 
atroz * crea Vm. que lu hijo le refpeta, 
le ama. 

Alb, Tu * pues pruebamelo en efte miímo. 
inítante, 

Vizc. Vm. puede diíponer de todas mis. 
facultades. Hable Vm. ¿qué es lo que. 

+ me manda ?* 

Alb. Que te hagas el honor de abandonar 
todo difimulo , y reconocerme en calí- 
dad de padre en el eftado en que eftois 
veamos fi te atreves a ello, . 

Vizc. Pienfe Vm. el peligro a que va á ex- 
poner([e. 

Alb.;¿Debo delconfiar de una familia hon- 
rada i llevame al quarto de Don Sebaf- 
tian. Quiero vifitar a lu hija. 

Vizc. No lea Vm. tan pronto en querer 
manifeftarfe. No me niegue Vm. efta 
fineza. Mire Vm. que le expone 4. que 
le hagan un defaire. No fabe Vm. á que 
extremo llega la arrogancia de un Al- 
deano recien hecho hijo dalgo, y €r- 
guido de fu opulencia ; tratará con del 
dén al hombre mas iluftre, fino apoyan 
fu gerarquia , la brillantez y el faufto : 
como folo mide [us arenciones por 10oS 
favores de fortuna, le ofende y delazo- 
na el merito indigente : defpues de la 
delgracia de Vm. mi nombre y buen 
animo han fido todos mis haberes; Y 


elta unica ventaja realzada con el ex- 
: plen- 


q 
plendor de ciertas acciones , me ha [er- 
vido de proteccion y de caudal. Hé 
fubido como por grados: y rico no mas 
que en la apariencia hago un papel 
igual a mi nacimiento. Sin elte oropel, 
ni mis titulos , ni mi calidad me hu- 
- bieran podido introducir con Don Se- 
baltian. 
lb. Se me habia pintado la cofa de muy 
diferente modo, y tengo alguna dif- 
cultad en creerte. Todo efte difcurlo 
no fe ordena a mas que a ocultar tu 
vanagloria. Por lo que á mi toca, no 
foy ni foberyio , ni vano ; quiero dar- 
me a conocer y continuar mi viage. 
Quiere irfe. 

Vize. detemiend. Dificralo Vm. algunos 
dias. El favor noes tan grande: me 
poftraré a lus plantas a fuplicarfelo. 

Alb. Entiendo: la vanidad me declara de 
rodillas que es indigno de ti un padre 
delgraciado. Si, í1 3 la altivez de tu ma- 
dre me hizo perder quanto tenia , y tu 
lolo has heredado lu caraéter. 

Vozc. Pues compadezcale Vm, de la no- 
ble alrivez de mi corazon. Es cierto 
que heredé demafiada 3 peso por lo de- 
más , elté Vm. leguro que mi mayor 
deleo es el de fervirle á expenías de mi 
vida. Condefcienda Vm. a lo menos 
«on un honor delicado 5 y por mi mif- 
mo interés eyite. Vi. un defaire. 

Alb. Me laftimas. Veo tu flaqueza; y 
quiero darte efe guíto para probarte 
mi ternura 5 pero con condicion , que 
fi tu altivez fe delmanda en mi prefen- 
cia , en el miímo initantes:- 


SCENA vit, 


Alberto, el Vizconde y Sebafkian. 
Seb. alVizc. Hijo , hé andado bufcando- 
te y me aturde tu flema : es tiempo de 
poner manos á la obra. Dios me lo per- 
done 5 pero creo que ya mi muger ya 
ten endo juicio. 
V iz.c. Cómo ? 
Seb. Ya no te tiene tanta ojeriza como al 
- principio, ni con mucho. Se ya hacien- 


, El Vanagloriofo. 
do muger de razon la buena Señora. A 
no fer elto, braba funcion fe nos iba 


aparejando. Voy a procurarte un rato 


de tertulia con mi dignifima efpofa, que 
defpues todo irá bien , con tal que tu | 
la cortejes. Á lo menos, no faltes en 
un punto a lo que ahora te he dicho :. 
mira que es fu merced una Señora tan | 
vana::- como tu: y con unos capri- 


chos::- 


Vizc. Quedo mui complacido de que Vm. 


le vaya corrigiendo. 

Seb. cubriend. ¿Lo ves, hijo mio? no pien- 
lo mas que .en darte guíto, 

Vizc. Muy bien. 

Seb. En fin, Señor mio, en fu mano eftá 
el pandero. Conque aífi creame, y no 
pierda pinta de quanto acabo de decir- 
le. 

4!b. Señor, Vm. dice muy bien , y es lo 
que le importe. Su unico objeto debe 
ler efeétuar el matrimonio , y aprove- 
charfe de eftacoyuntaura favorable que 
le ha ofrecido la fuerte: | 

Seb. ¿Qué hombre es efte £ 


Vizconde facando a Sebafiran aparte. 


Vizc. Elte es:t- efte es mi mayordomo. 

Seb. Tiene una cara de viernes. No parece 
que ha hecho mucho dinero en la ma- 
yordomia. 

Viz.c. Es hombre de honra. 

Seb. Lo parece. 

Alb. ap. Veo que engaña A Sebaftian en 
quanto le dice de mi. Su vanagloría ef 
e azorada con la prefencia de fu pa- 

re. 

Vizc. a Seb. Sepa Vm. mas::- 

Seb. Y bien £ 

Alb. ap. Contengo mi enojo , aguardando 
que podré dentro de muy poco dar- 
me á conocer y caftigar a mi hijo. Mi 
julta colera le prepara un lance. Quie- 
ro hechar por tierra todo fu orgullo. 

Vizc. a Alb. Reprimale Vm. Hagame efte 


favor ; no le diga cola por donde yen= 


ga á conocer quien es Vm. 


Alb. Muy bien. 


Es 


Comedia en profa. 


Vizconde volviendo 2 Sebaftian. 
drá Es hombre muy economico y muy 
eL, 

Seb. alto. Te he dicho una gran novedad: 
mira no la heches a las efpaldas. -Mi 
muger quiere verte ; es menefter que 

cumplas con tu obligacion para ganar- 

la. e 

Vizc. Con mi obligacion! 

Seb. Si 3 fin duda. 

Vizc. La exprefion es algo fuerte. 

Alb. al Vizc. Qué? ¿es necefario empi- 
naríe de efta fuerte fobre una pala- 
brilla £ 

¿Seb. Habla con juicio. 

álb. Pues 5 fuera cofa muy linda poner- 
nos aqui a altercar fobre una expre- 
fion! dd 

Vizconde con toxó6 algo altivo a Alberto. 

Vizr. Pero , Señor::- 

Alberto en tono imperiofo. 

LAlb. Pero, Señor , ya dixe lo que es juÉ 
to. relponder. Flacer quanto antes lo 
que [e debe. 

WVizc. ap. Qué martirio! él ya á defcu- 
brirfe. 

Seb. al Vize. Me parece que el viejecillo 
es arriícado. ) | 

Vizc. a Seb, Cierto. a Alberto. Sus razo- 
nes de Vm. me pierden. Procure Vm. 
reprimirle a lo menos delante de efte 
hombre. 

pue Haz lo que él quiere , O dexaré de 

ngir. 

Seb. Mi muger te aguarda + ven y ruega- 
la con toda humildad que quiera fer tu 
protettora. 

Alb. Con toda humildad. Entiendes £ 

Vizconde en tono algo mofqueado. 

Vizc» Si, admirablemente. ap. Cielos ! 

Seb. ¿Conque Vm. aprueba mis confejos ? 

- €xpliquefe, buen hombre. Se 

Ab. Si, Señor , los apruebo mucho: Vm. 

le ha dado una leccion difcretifima., y 
la neceíita. Le conozco, 

Vizc. Rabio. : 

Seb. 4 Alb. ¿Y hace mucho tiempo que ef 
12 Vm, en lu cala $ 


Vizc, a Seb. Señor, vamos. Siento el tiem- 


po que perdemos. 

Seb.al VizcsAguardate un inftante: 4 Alb, 
¿A quanto montan las rentas del Viz- 
conde t 

Vizc. 4 Alb. Digale Vm::- 

Alberto al Vizconde baxo. 

Alb. No quiero mentir.a Seba/ftiam Fengo 
cierto expediente que me preciía: 4: re- 
tirarme 3 pero en breve fatisfaré a Vm. 
Pueden uftedes concluir fa obra entre 
tanto : y me atrevo a lifongearme' de 
que ambos tendrán motivo de quedar 
muy fatisfechos : a Dios. 


SCENÑA IX. 
El Vizconde y Sebajfliana 


Seb.'Tu mayordomo fe hace el Amo cons 
tigo : ¿que quiere decir efto * ola! 

Vizc. Como me vió nacer , fe toma ordi- 
nariamente conmigo eftas libertades. 

Seb. Vamos á' ver 4 mi muger , y baíta 
de arrogancias. 

Vizc. Iré , pues Vm. lo quiere 3 pero qué 
he de decirla £ 
Seb. Donofa pregunta! qué * zes necefario 

enfleñarte + 

Vizc. Soy muy novicio en femejantes 
aluntos::- rogar ! folicitar! no entiendo 
de.efto una palabra. Hablela Vm. mil 
mo de mi parte, y haga bien mis-ve- 
ces ¿ creo baftará con efto. 

Seb. Es efta la recompenía con que pagas 
mis cuidados * debo yo venir en pro- 
cefion acompañado de toda mi familia 
y parentela á prefentarte a mi hija, y 
pedirte de rodillas que te dignes de 
aceptarla ?Si tu la has dado palabra; no 
tienes mas que recogerla. Mi hija vale 
muy poco, fino hay quien la pida z 
te beío las manos, y me recomiendo á 
tu foberania : haíta la vuelta, 


3 SCK- 


SCENÑA X. 
El Vizconde folo. 


P izc. Que fobervias fon todas eftas gen- 
tes que nacieron de las yervas ! he aqui 
el orgullo de todos nueftros hidalgos 
¡de ayer acá. No bafta que lacrifique- 
mos nueftra: gloria a [u quantiofa. ri- 

: queza.. Es menefter doblar la rodilla al 
s=1ádolo para ganarlo. Ah! fuerte maldita, 

a que: eftado me has reducido ! ya que 

¿tus golpes terribles no han podido de- 
sribarme ,.quieres humillarme con el 
atraítivo de las riquezas: ya2lo veo. No 
fe pueden obtener. tus? fayores lino 4 
fuerza de indignidades. 


El Vanagloriofo. 


apenas le apoyó con dos palabras: 3! 
no haber fido tu dominio en la volun- 
tad de mi hermano , que fe valió: de 
todo el luyo para reducir a mi madres 
“tanto hizo el Vizconde, que ya todo 
eftubiera hechado a perder. He he cho 
lo pofible para ocultar mi defpecho; pe- 
ro quanto confidero aquel lance, tanto | 
mas me fientó ofendida de él. ¡Qué 
fuceío para un corazon que fabe fen= 
tir! l 
Lusf. ¿Cofa que el amor de Vm. ha muer. 
to des repente +: 
Ifab. Eltá muy resfriado. 
Lnif. Vaya , digame Vm. en conciencia 
aqui para entre las dos': ¿entra en-ello | 
alguna poquilla de inconftancia * 


- Ifab. Muy mal me conoces. 


AA 


SCENA L 
Ifabel y Lusfa. 


Lrif. Ahora bien , Señorita, aqui pode. 
mos hablarnos libremente. 

dfab. ¿Y puede faberfe de qué? 

Luif. Su madre de Vm. eftá algo mas: fo- 
fegada » y no manifieíta ya tanta opo- 
ficion a lus defignios. Vim. tiene moti- 
“vos para elperar “cafarfe con (u amante; 

-=.pero lejos «de moftrar aquella alegria 
que era natural en las vifperas de boda; 

¿jamás la 10) viíto tan penfativa y! trif 

tes 

ifab. Es cierto. 


Luif. Vm. queria calaríe con el Vizcon- 


de : elte la ha manifeftado (u' amor y 
la:ha pedido : y efa alma tan fiera: ha 

».¿caído por fin en el garlito. * 

pera Pero de qué modo? la frialdad cho- 
cante de lus rendimientos, fu lonreir 
deldeñofo, fu gefto altivo y burlon), (1 
filencio afeétado ; todo efto me indicó 
el mucho trabajo que coftaña á lu cora= 
zon humillaríe halta nolotros : mi pa- 
dre intercedió por El con eficacia 5 y él 


J 


Lmf. Oh! con licencia de Vm. es nece» | 
lario explicarnos lin rodeos. | 
£fab. Y bien ] 
Loif. Pienfo que con «el tiempo pudiera 
''Vm. venir á fer heroina de guoR” no- | 
vela. | | 
Ifab. ¿Quieres divertirme burlandote de | 
mi £ | 
Lwif. No me burlo, ni tampoco levanto 
a Vm. falío teftimonio. La fofpecha de | 
qualquier defeétiilo la aluíta y dela- 
fofiega. Se le alborota: el corazon' en 
llegando á certificarlíe de él; pero la de» | 
_licadeza excefiva es otro defeíto de | 
que Vm. ha de fer caftigada , y quizá | 
antes de mucho. 
Ifab. En quantas coyunturas fe propor» 
cionan me od el Vizconde. 
Luif. Y porqué * ¿por un poquillo de pre= | 
funcion y vanagloria * efo miímo es la | 
prueba de fu grandeza dé alma: ahora 
es altanero; pero en fiendo Vm. lu mu- | 
ger, el amante altivo (e convertirá en. 
marido rendido y cariñofo. al 
Ifab, ¡Puedo prometerme: una clperanan. 
. tan 'alhagueña * : | 


iv dis CE N-A-c IE 
1/abel , Fernando y Leifa. 


Emif. a Fern. Qué penfativo viene Vm! 

Fern. Tengo porque eftarlo. Ya no me 

v:atrevo a prefentarme delante de mi 
amigo : he fervido:a fu competidor y 
ho puedo dexar de báldonarmelo. Yo 

“era incapáz de femejanre accion , fi el 
amor, no me hubiera forzado a hacerme 

«¿reo de ella, 

Lu1f. ¿Secarrepiente Vmt. 

Fern. Me arrepintiera fi te amára menos. 
Pero en fin, quifiera queme declara- 
fes ¿qué motivo tienes para manifeftar 

tanta pafíon pof el Vizconde. 

Luifi El motivo es juítifimo ; y en fa- 
u:biendólo Vin. lejos de cenfurarme me 
aplaudir ropa en Y se 
Fern. Creolo ali 5 pero hazme el guíto de 
decirmelo. E 
Luif. Ha poco lo ignoraba y no pedia 

decirlo : de prelente lo sé ; pero no lo 
diré. DAÑA) 
Fera!: y Yooporque te obítinas en ocultar 

¿melo $ qué £:zes razon fer tan cautelóofa 

para con un amante € ho era 


pee 
lfab. á Fer. ¿Conque de veras: amas + 


Luiía? 
Fern. La amo y me precio de éllo; * 
Ifab. Semejante pañion es la mejor prueba 
«¿de ¿tu difcernimiento. ¿Pero qual es tu 
defignio * 5qual vueftra efperaiza ? 
La:f. Diípenfenos Vm. que guardemos li- 
lencio fobre efte punto. 
Ifab. Vengo en ello guftola, y me haré 
elta violencia hafta que etté decidida 
“mi fuerte. | 
Form Ya eftá todo decidido. 
1fab. Cielos ! 

Fern. Y padre fué a cafa del Eferibano 4 
difponer las capitulaciones. 
Ifab. ¿Ya «madre no ¡póne ningun repa- 
raf 19 bl 
Fern. No : y 4 mi debes elta mutacion 

tan repentina. SS 
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SCENA loo: 


+ 


Sebaftían y Fernando , 1fabel y Lasfa. 


Seb, Ea, regocigemonos: viva quien vence, 
El campo ha quedado por mio. 'Femia 
alguna bolina ; pero-al fin'tú madre ef 
tá conforme: en firmar el contrato. Ha 
dado calabazas a Dionifio , y “fola 
aguardo al Efcribanó para concluir efi 
te importante afunto , a excepcion de 
algunos puntillos fobre que' defpues 
nos 'avendremos. Tu, hija mia , deíde 
efta miíma tarde ferás mi Señora la 
Vizcondela. : 

Ifab. Deíde efta tarde ? 

Seb. Sin mas dilacion. 

Ifab.. Nadie nos dá prila. Efte es nego- 
cio que merece mas lentitud , y yO 

he hecho fobre él: algunas 'reflexio- 

£: nes: da ¿O Sl 

Seb. ¿Algunas reflexiones ? ¿cómo , Ses 
orita? ¿tenemos aqui la de marras ? 

¿quiere Vm. “ahora defdecirfe de efta 
boda , como ya lo fupo hacer con- las 
quatro , 0 cinco' de qué falimos á-ca- 
pazos £'¿difcúurre Vm.“que el” Viz- 
conde. es hombre que entiende “de 
chanzas y que fufrirá lus locuras *'” 

Ifab.Pero fobre todo, padre:s- 

Seb. Pero fobre todo, hija , ¿crees tu que 
efcuchaté yo el parecer de “una tonta £ 
bueno fuera que hubiera yo fabido 
obrar un milagro -tan increíble , 'como 
el hacer racional 2 mi muger (cola 
que jamás fe ha vifto ni fe verá ) para 
que mis hijos hecharan mi trabajo á 
los infiernos + no , vive Roque. : de- 

_xate de quemarme la fangre:: mira no 

fe me fuban los humos a las narices, 
y tengan defpues que llorar los Ki- 
ríes. 

Lmif. Elo fí que es hablar como padre de 
familia. Ea, animo. Difponga Vm. de 
fu hija : no la abandone a fus mas 
nias. A: Vim. toca quitarla las ocafig- 


-NES» z 
E 2 Qué 
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Jjab. Qué Luifa ? ' 
Lx;f. Señor , ha pronunciado ya el ora- 
culo. No hai Chriftiano que pueda 
oponerfe 4 fu execucion. Si la ha ofre- 
cido Vm. al Vizconde; es forzoío 
le cumpla (u promeía , mal que le pefe 
a todo el genero humano. 
eb. Efta, muchacha me encanta. Si , mi 
+ Luiíita : mira no feas tan arilca y fe- 
rás perfecta. ¡ 
Enf. Santo confejo. : E) 
Seb. El tuyo me dexa edificado. Quiero 
darte un abrazo en agradecimiento. 
bsf. Sirvale Vm. guardar ele repente tan 
cariñolo para quando fea ya una mu- 
ger perfecta. 

Seb. Elo fuera mucho aguardar. Abíolu- 
tamente es precilo manifeítar mi agra- 
decimiento en elte miímo inítante, 


Fernando detensendole. 
Fern. Padre mio, dexeíe Vis. de elo, que 
no es del calo. 
Sebaftian rechazandole. 
Seb. Que la lea , 9 no, que te importa? 
'Fodavia harás que::- Creo que efte ap. 
.vergante debe de celará Luiía, y fol- 
pecho que entre ellos hai alguna trama 
urdida. A Fernando. Sepamos ahoras:- 
Fern. Aqui tiene Vm. a lu Efcribano. 


Sebaftian a Fernando que quiere irfeo 


Seb. Ah ! bueno. No , no 3 elperate aqui. 


“ Luego defpues ajuftaremos cuentas los 


dos. 

SCENA IV. 
Sebaftian , Fernando , Ifabel , Luifa y 
: Rogue Efcribano. 


Seb. Llegue Vm, Don Roque. 
Bog. ¿Es aqui para donde me han llama- 
¿das 
Seb. Si. 
Rog. Leamos mi apuntacion : incluye 
tres Capitulos. Señor , ya tengo 


concertados los interefes comunes de 
uftedes. Conque efta es la novia $. 
Seb. Algo de elo. Es hija mis. 


Roque mirandola con [us anteojos. 


Rog. Hé aqui Vm. una planta excelente 
para producir bellos pimpollos. ¿Pera 
+ y el novio donde eftá 2. ' 
Ifab. No sé de él. 
Rog. Pues cómo * fe hace aguardar * muy, 
mal hecho. Vm. merece mucho , y:= | 
Seb. Aquií eftá ya. Sientefe Vm. Don Ra- 
que , y tomemos todos alientos. : 
SCENÑA Y. 
Los Allores precedentes y el Y susonde. 
Todos menos Luifa effan fentados ; 5 
el Eferibano. a la mefa: defpues de 
haberfe puejto fas anteojos dee. 00 
1.4 De | 


Rog. lec. Ante mi;:- 


Sebajtían a Ifabel que habla a Luifa» 
Seb. Efcuchad. | 
Rog. lee, El infraícrito Elcribqno publica. 

y teítigos ., parecieron prelentes de la 

una partes- 

Sebajtian a Fernando que hace feñas é 
Lauifa, 
Seb. Ola! qué * no callareis volotros ? ¿es 
-.tiempoleíte de ponerte a bachillerias €. 
tambien aquí Fernando * dexa ela mu- | 
chacha , y cuidado que no te lo diga | 

dos veces. a. 
Rog. al Vizc. Sirvale Vm. decir lu nom- 

bre , calidad y titulos : no: lo fabia y 

los dexé en blanco. | 
Vizc. Voy á diftarlos. Hagame Vm. el 

guíto de no omitir ninguno. Mui poca | 
blanco ha dexado Vm. para ellos. 
Rog. El margen fuplirá lo que faltáre. 
Vea Vm. que largo !: | 
PVizc. Elcriba Vm. pues. Dióta. El muy 
alto y poderofío Señor::= | 
Rog. levantand. Señor ;.firvale Vm. com 
fiderar que nadie fe califican de | 
a . 
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Vizs. Balta de alegatos : ya eftá dicho. 
Rog. efcribiendo: Y poderolo Señor. 
Vizc. Don Carlos de Oforio:s- 
Rog. repite. De Oforio. 18 
Vizc: Briones, Abarca, Leon, Alcobaza, 
Reynolo de Ifunza, Vellorete de Am- 
- puero y Eftopiñan. 
Rog. Valiente Jetania * por:vida mia que 
mi memoria no puede con femejante 
 cafila: de apellidos. Rep:te. Eftopiñan. 
Vizc. Vizconde de Alegranza. y 
b. Qué ? tu eres el Vizconde * 
izc. Propriamente hablando lo es mi 
padre y pero como yo heredo el titulo 
por muerte de,(u Señoria , me lo:tomo 
anticipadamente en mi contrato: ob 


Sebaftian rocandole la efpalda. 


Seb. Bien hecho , chico. La cofa:es per- 


¿,mitida. A 1fab. Doy:a V. S. los pare> 


bienes mi Señora la VizcondeÍa, 

"Rog. repite. De Alegranza. 

Vizc. empabado. Bueno ' Diclando. Baron 
de Valderrueda , Zuñeda y Ameyugo, 
Señor de Bubierca y Mirandilla. 

Rog. al Vizc. Hai mas * 

Viz.c. Cómo“ hai mas * Señoridess 00 

Rog. Et cetera- Sino,efta letania leva' tra- 

- za de no acabaríe en un figlo. 

izo. Ponga Vm. y de otros lugares : en 

¡detras mayuículas. . mn; 

1fab. a Luif. En: letras: de oro 

Eu. Quedito. > LEMA 

¿fab. No quiero callar ; que ya no puedo 
Sufrir venta vanidad. y 

Lnif. Efta tecla es comun á todos los Ca- 
balleros de cafcos a la gineta , que def- 

«barran por la'hidalguia:, Los titulos fon: 

- ordinariamente todo fu mayorazg0» 

Rog..4 Seb. Y de la otras parte. el Señor D. 

Sebaftian Zapata. 


Vizconde en teno forprendido. 
Vizc. Sebaftian Zapata ! 


Seb. Si. 
Fizs, Cómo * ¿efte es el nombre y apt- 


llido de Vm? Sebaftian Zapata ! ¿es po- 
fible%:-. ! 

Seb. Por vida de fanes 3 y porque no * 

Vicz.. Ambos fon muy de Aldea ! 

Seb. Que mas tienen eltos que otros *. pa- 
ra diftinguirme de los demás hombres, 
creo importan lo milmo que todos los 

, AUYOS. 

Vizconde en tono defdeñofo. 

Vizc, Dexemoslo , Señor , dexemoslo. 
Diga Vm. fus tirulos. Efte es el punto 
de que fe trata aqui. 

Seb. Mis titulos ¿. maldito aquel que ten» 
gd. | 

Vizs, Pues ¡cómo t¿no tiene Vm. alguna 
Señoria * . 

Seb, Ah! ahora me acuerdo de una. Sir- 
vale Vm. efcribir. Dicla. Don Sebaltiam 
Zapata , Caballeros:- 

Vizc. Nada mas, €: 01 

Seb. Y. Señor foberano::- de quinientos mil 
pelos. 8 n 

Vizc. Creo que Wm. fe burla : ¿es acalo el 
dinero algun titulo * 

Seb. Y mucho mas iluftre que t.odos los 
tuyos. Yo tengo en mi efcritorio letras 
de cambio 4 viítaz de que hago mas 
aprecio quede todos elos pergaminos 
viejos , que folo firven para pafto de 
ratones. ] 

Rog. Tiene razon. 

Vizc. Por lo que á mi toca, eftoi por la 
nobleza. 10% | 

Rog: Pues nofotros los plebeyos nos ate- 
nemos a la mofcas:- 4 Seb. vaya) elti 
pulemos el dote. : 

Seb. El Yerno que he elcogido me precifa 
(ubirle á doze mil ducados. 

Rog. al Vizc. Hé aquí un titulo magnifi. 
co para la novia , y el mejor pilar para 
mantener la antigua nobleza de la caía 
de Vm. 

Vizconde baxo 4 Roque. 

Vizc. Ponga Vm. elta nota al margen. Es 
verdad que el dinero nos foftiene, pero 
los Caballeros purificamos antes la fuens 
te donde proviene. 


Rog. ¿Y que viudedad ha de tener la nq- 
via 
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via ¿ontratanteto 00? Y 
Fizc. Qué viudedad , Señor + veinte mil 
ducados de renta anual: 0% 052 


La:/. ap. Mi hermano es magnifico 3 pero: 
en todo. calo yo sé:muy 'bien que por. 


mucho que dé , no fe empeñará en na- 
da. 5 
Rog. al Vizc. ¿Y fobre que fincas feñala 
Vm.-efta renta o o 
Seb: Si, fi. v9 ; 
Vizc. dictando. Sobre la Baronia de Valde- 
rueda y Señorio de Mirandilla. 
Rog. "Tenemos concluido nueítro afunto. 
Seb. Ahora firmemos la Efcritura. La-boda 
fé celebrará al punto que llegue tu.pa- 
dre de Madrid. 105 
Vizc. Mi padre dice Vm ? no es necefario 
efperarle. Jamás podrá venir fu Señoria 
á efte lugar. Ha feis mefes que la gota 
le tiene poftrado en la: caña." 1” 
Lrf "ap: "De “verdad *que mi” herman 
miente algunas veces furiolamente: 
Wizc. Pero irémos a verle defpues de he- 
cha la boda. 11357 Mgis OY 
Seb. Yo haré ele viage con muchifimo guf 


-SCEÑA ULTIMA. o» 
Los Adtores precedentes y Alberto. 


Fize: ap. Por-vida des:- aqui eftá el mil 
mo. Cielos ! terrible acalo! -* 
Seb, 4 Alb. Qué fe te ofrece aqui ? yoto 3 
lfanes que es el mayordomo. ' 

Alb. al Vizc. Vengo á faber, hijo mios:- 

Fern. e Ifab. Su hijo! 

Vizc» ap. Me muero de verguenza. 

Seb. ¿Conque Vii. me' habia engañado ? 
reíponda Ufía , Señor Vizconde, 

Fire: a “Alb. ¿Cómo tiene Vm. valor pa- 
ra prefentaríe en femejante eftado * 

Alb. Sobervio”, mi prefencia nunca pue- 

- de dexar de honrarte, El verme aqui te 
azora y delefpera : mas tén entendido 
que mis derechos fon primero que tu 
fortuna. Aíi, ingrato , pagales lo que 
debes á ellos , haciendoles un acogi- 


miento mas afeftuofo,- E 
Vizc. Y. bien: puedo yo en- elle mifmo 
inftanter= 0110) 3 a SO co as 
Seb. Señor Baron de Zuñeda 'y.Ameyugó 

Sic. ¿Es efte el trén Loberyio. y magnis 
fico de que Ufa hacia tanto alarde po- 
co hace € so] a 
Alb. a Seb:' Su-confufion:. y el-eftado. eñ 
queme he: prefentado fon el juíto ca f- 
tigo de lu deímefurado orgullo; al Piz.c, 
Yo te lor tenia guardado tiempo bas 
ahora bendigo mi indigencia , pues ella 
te-hamilla y. dexa vengados los ultras 
- ges de un padres ea pues , no hai:que 
«corresfez:es meneíter que confueles: mis 
defgracias.: Habla 2 reconoceme. 015 
Ifab. a Luif. Qué es efto, Luifa ? tu eftás 
anegada en lagrimas, 
Lxif. a I/ab. Sabrá Vm. la cauía ahora 
-“miénoloo sd cosida E 
Alb. Veo que 3:ta matural' propenfion fe: 
opone:la vanidad 3 y: afi quiero: domar= 
tela, Teme mi enojó y maldicion 3.3 
“"poftrate:a mis pies, 


4 


+ VMinconde fe arrodilla.. 2000? 
Vizc. Actono tan relpetable no-puedo res 
“fiftirme ¿lo quieres Vm. afi-pues hagas 
me defpreciable :. goze el placer de yer- 
me tan confufo. Mi corazon aunque 
tan vanaglorioío , no tiene la ingrati- 
tud de defconocerle: Sis yo foy fu hijol 
de Vm. y Vm. es mi padre. Reftituya- 
“.me  Vm. 4 furagrado:, en pago de efte 
fincéro arrepentimiento::- bien caro.me 
cueíta merecer: para lo fucefivo todo el' 
cariño de Vm. 
Seb. 4 Alb. Por vida mia que tiene razon, 
Voto al Chapiro que por lo que acaba 
de hacer , juraré yo:que es Vm. fu pas 
dre. ja pa 


Alberto levanta y abraza al Vizconde, 


Alb. Examinando tu: corazon , temblé, 
me eftremeci 5 pero finalmente la natu- 
saleza le ha explicado á pelar de todo 

tu 
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ca orgullo. ¡Qué de atraétivos tiene pa- 
"ra mi corazon el triunfo de efté inftan- 
te! ya es jufto poner fin 4 todos'tus te- 
-mores , y olvidar todos tus-defvários 
'Eque quedan bien” caftigados. Serenate, 
hijo mio. Ya' nueítros infortunios le 
_acabáron. El Cielo manifeltandofe mas 
propicio á nofotros , ha confundido la 
malicia de todos nueftros emulos. Nuef- 
tro Auguíto Monarca infkruído de mis 
infortunios acaba de poner termino á 
mis miferias , mediante un juíto decre- 
to por él que le me reintegra en mi ho- 
nor , y le te reftituye un padre refta- 


blecido en fus antiguos derechos, ha- 


cienda y gerarchia. En una ¿pálabra. 
Reltablecido en todo el explendor que 
debe acompañar á mi nacimiento. Aca- 
bo de recibir efta alegre noticia, y €s 
extremado mi gozo de poder partici- 
partela yo miímo. 

Fizc. Santo Cielo! ¿qué es lo que efcucho? 


fortunas ses pofíble que tu favor iguala... 


la dicha al merito y la virtud? (1: tu 
me reftituyes .mis/bienes, mi nobleza, 
mi clafe. Y ya de hoi en adelante ferá 
cumplida mi alegria. 

'A/b.Pues comienzas á fer mas venturolo, 
sé tambien en lo fucefivo mas modef- 
10. 

Seb. Muy bien dicho : doy á entrambos 
los parabienes. Lo que acabo de faber 
era lo que menos efperaba para escoger 
por mi yerno a Íu hijo de Vm. porque 


facandole fu quixotada , por lo demás ' 


es un guapo chico. Aqui eftán nueltras 
capitulaciones ; firmelas Vm. lin cere- 
mona. 

Alb. Aunque nueftra fuerte ha mudado 
enteramente de femblante , debo dar a 
Vm. las gracias de la merced que le ha- 
ce 3 y para recompeníarla aun mas dig- 
namente , quiero hacer duplicado en- 
lace con la caía de Vm. 

Seb. Cómo £ 

Alb. Ofreciendole para fu hijo de Vm. á 
mi hija. 


Fern. a Luif. Soy perdido. 
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Seb. Es mucha, honra para mi familia. Me 
dexa Vm. que no quepo en el pellejo de 
contento. ¿Pero eftá aqui fu bija * 

Alb. Sin duda.:Acercáte, Dorotea, y reci 
be arta efpofo.is: 901 : 
Seb. Pienfo que Nm. fe burla? elta es 

Luifa.: ojo ja 
Alb. Ele nombresha fido. la caufa de efte 
"error Ven; hija,mia, abraza á tu her- 
*2-“MAano.» +: 23 owliar ia ab 
Seb. Su hermana , la doncella de mi hija? 
Alb. a el Vizc. Una aventura tal es la 
mejor prueba de los rebeles de la for- 
tuna ; gracias al Cielo que tu hermana 
es digna de fu nacimiento. Su virtud 
antes que yo la reltablece en lu primera 
A. esferas, 
Fern. Qué feliz mudanza ! pienío morir 
del gozo. 
Ifab. a Luif. Me interelo en la felicidad 
que el Cielo te prefenta. | 
Los: al Pize. Acaba de completar mi fe- 
licidad, -recohociendonte por hermana 
tuya. sd 
- Viz.c. Elo ferá para mi un particulariimo 
 gufto, y lo tendré a mucha honra. 
Seb. 4 Alb. Tambien yo por mi parte 
quiero que mi familia pueda dár un aco- 
modo decente á fu hija de Vm. que £ 
con el dinero fe compran los melones; 
habiendo plata no faltará nobleza. Ten- 
go un gran Marqueíado en concierto, 
y quiero que mi hijo le ofrezca a los 
pies de fu novia. Ali , Don Roque , es 
necefario haga Vm. que efta tarde mif- 
ma quede concluído efte negocio. Veale 
Ym. luego con el vendedor 5 y cuidado 
que mañana no delpierte mi hijo fin ler 
ya Marques. Al V 52c. ¿Eltás ahora con- 
tento * 
Wizc. No puede haceríe mas. 
Seb. Bueno. Vamos pues á celebrar efte 
par de bodas. 
1fab. Mi corazon acabó de declararíe por 
Vm. pero temo lus altivezes. 
Vizc. El amor tomará a fu cargo confor- 
mar nueftros genios. Cuente Vm. con 
fu poder. Vea que debo hacer para ea 
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la guíto. Su voluntad ,*fus deleos fe- 
rán mí unico norte: a) 
Alb. Mi hijo es “vanaglorioío , pero tiene 

buen corazon ; efte:lo enmienda todo. 
Seb. Sis Vm. tiene razon. Y aunque que- 
de encaprichado deun poquillo de va: 
nagloria , en atencion á fu verdadero 
merito , puede difimularícle. : 
Víizc. No 3 no aípiro ya mas:que a. triun= 
far de mi miímo : quiero feguir Lolas 


mente las leyes del amor y del reípe- 


to. y pues. ellos. me han abierto los 
ojos , efpero que me ayuden a vencer- 
me. Acabo de conocer que es necefario 


hacerfe amar 3 y conficío que la prefun- 


+ cion y vanagloria no acarréan mas 


que indignacion y aborrecimientos 


Bo TN; 


Barcel. En la Imprenta de Carlos Gibért y Tutó, 
Impresor y Mercader de Libros. 


LIBRARY 


AN RARE BOOK 
A O O COLLECTION 


4 
La 
S 1 
y 
: PAN A é 
GO : . 
a ds o lO, ad ñ 4 
4 3 a y» o 


